
(And if  some good reaches them, they say, "This is from Allah, '' but  if  some evil befalls them, 
they say, "This is from you.'' Say: "All things are from Allah.'') (4:78) i.e., by virtue of His will 
and decree. And Allah tells us about  the dwellers of the town, when the Messengers came to 
them:  

∇ユ⊥ムｚレ∠ヨ⊥ィ∇ゲ∠レ∠ャ ∇やヲ⊥ヰ∠わレ∠ゎ ∇ユｚャ リ⌒ゃ∠ャ ∇ユ⊥ム⌒よ ゅ∠ル∇ゲｚΒ∠ト∠ゎ ゅｚル⌒ま ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ 

び ∀ユΒ⌒ャ∠ぺ ∀ゆや∠グ∠ハ ゅｚレあョ ∇ユ⊥ムｚレｚジ∠ヨ∠Β∠ャ∠ヱ  

び∇ユ⊥ム∠バｚョ ユ⊥ミ⊥ゲ⌒ゃ⇒∠デ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ  

(They (people) said: "For us, we see an omen from you; if  you cease not , we will surely stone 
you, and a painful torment  will touch you from us. '' They (Messengers) said: "Your omens are 
with yourselves!) (36:18) And these people ぴThamudび said:  

び⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⊥ミ⊥ゲ⌒もゅ∠デ ∠メゅ∠ホ ∠マ∠バｚョ リ∠ヨ⌒よ∠ヱ ∠マ⌒よ ゅ∠ル∇ゲｚΒｚデやぴ  

("We augur an omen from you and those with you.'' He said: "Your omen is of Allah;) meaning, 
Allah will punish you for that .  

び∠ラヲ⊥レ∠わ∇ヘ⊥ゎ ∀ュ∇ヲ∠ホ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇モ∠よぴ  

(nay, but  you are a people that  are being tested.) Qatadah said: "You are being tested to see 
whether you will obey or disobey. '' The apparent  meaning of the phrase  

び∠ラヲ⊥レ∠わ∇ヘ⊥ゎぴ  

(are being tested) is: you will be left  to get  carried away in your state of misguidance.  

 ヴ⌒プ ∠ラヱ⊥ギ⌒ジ∇ヘ⊥Α ∃テ∇ワ∠ケ ⊥る∠バ∇ジ⌒ゎ ⌒る∠レΑ⌒ギ∠ヨ∇ャや ヴ⌒プ ∠ラゅ∠ミ∠ヱぴ
 ∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ダ⊥Α ∠Ι∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや- ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇やヲ⊥ヨ∠シゅ∠ボ∠ゎ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 

∠ョ ゅ∠ル∇ギ⌒ヰ∠セ ゅ∠ョ ⌒ヮあΒ⌒ャ∠ヲ⌒ャ ｚリ∠ャヲ⊥ボ∠レ∠ャ ｚユ⊥を ⊥ヮ∠ヤ∇ワ∠ぺ∠ヱ ⊥ヮｚレ∠わあΒ∠ら⊥レ∠ャ ∠マ⌒ヤ∇ヰ
 ∠ラヲ⊥ホ⌒ギ⇒∠ダ∠ャ ゅｚル⌒ま∠ヱ ⌒ヮ⌒ヤ∇ワ∠ぺ- ゅ∠ル∇ゲ∠ム∠ョ∠ヱ ⇔やゲ∇ム∠ョ ∇やヱ⊥ゲ∠ム∠ョ∠ヱ 

 ∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ヱ ⇔やゲ∇ム∠ョ- ⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ミ ∇ゲ⊥ヌルゅ∠プ 



 ∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ∠ョ∇ヲ∠ホ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇ゲｚョ∠キ ゅｚル∠ぺ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ム∠ョ- ∠マ∇ヤ⌒わ∠プ 
⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒ま ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ゅ∠ヨ⌒よ ⇔る∠Α⌒ヱゅ∠カ ∇ユ⊥ヰ⊥ゎヲ⊥Β⊥よ ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ⇔る∠Α∂Ι ∠マ

 ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α-び ∠ラヲ⊥ボｚわ∠Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ゅ∠レ∇Β∠イル∠ぺ∠ヱ   

(48. And there were in the city nine Raht in, who made mischief in the land, and would not  
reform.) (49. They said: "Swear one to another by Allah that  we shall make a secret  night  
at tack on him and his household, and thereafter we will surely say to his near relat ives: ` We 
witnessed not  the dest ruct ion of his household, and verily, we are telling the t ruth. ''') (50. So, 
they plot ted a plot , and We planned a plan, while they perceived not .) (51. Then see how was 
the end of their plot ! Verily, We dest royed them and their nat ion all together.) (52. These are 
their houses in ut ter ruin, for they did wrong. Verily, in this is indeed an Ayah for people who 
know.) (53. And We saved those who believed, and had Taqwa of Allah.) 

The Plot of the Mischief-Makers and the End of the People of 
Thamud 

Allah tells us about  the evildoers of Thamud and their leaders who used to call their people to 
misguidance and disbelief, and to deny Salih. Eventually they killed the she-camel and were 
about  to kill Salih too. They plot ted to let  him sleep with his family at  night , then they would 
assassinate him and tell his relat ives that  they knew nothing about  what  happened to him, and 
that  they were telling the t ruth because none of them had seen anything. Allah says:  

び⌒る∠レΑ⌒ギ∠ヨ∇ャや ヴ⌒プ ∠ラゅ∠ミ∠ヱぴ  

(And there were in the city) meaning, in the city of Thamud,  

び∃テ∇ワ∠ケ ⊥る∠バ∇ジ⌒ゎぴ  

(nine Raht ,) meaning, nine people,  

⊥Α ∠Ι∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∠ラヱ⊥ギ⌒ジ∇ヘ⊥Αぴび∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ダ  

(who made mischief in the land, and would not  reform.) They forced their opinions on the 
people of Thamud, because they were the leaders and chiefs. Al-` Awfi reported that  Ibn 
` Abbas said: "These were the people who killed the she-camel, '' Meaning, that  happened upon 
their inst igat ion, may Allah curse them. Allah says:  

び ∠ゲ∠ボ∠バ∠プ ヴ∠デゅ∠バ∠わ∠プ ∇ユ⊥ヰ∠ら⌒エ⇒∠タ ∇や∇ヱ∠キゅ∠レ∠プぴ  

(But  they called their comrade and he took (a sword) and killed (the she-camel). ) (54:29)  



び ゅ∠ヰ⇒∠ボ∇セ∠ぺ ∠ゑ∠バ∠らルや ⌒ク⌒まぴ  

(When the most  wicked man among them went  forth (to kill the she-camel).) (91:12) ` Abdur-
Razzaq said that  Yahya bin Rabi` ah As-San` ani told them, "I heard ` Ata' -- i.e. Ibn Abi Rabah -- 
say:  

 ヴ⌒プ ∠ラヱ⊥ギ⌒ジ∇ヘ⊥Α ∃テ∇ワ∠ケ ⊥る∠バ∇ジ⌒ゎ ⌒る∠レΑ⌒ギ∠ヨ∇ャや ヴ⌒プ ∠ラゅ∠ミ∠ヱぴ
∠Ι∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙやび ∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ダ⊥Α   

(And there were in the city nine Raht , who made mischief in the land, and would not  reform.) 
` They used to break silver coins. ''' They would break off  pieces from them, as if  they used to 
t rade with them in terms of numbers ぴas opposed to weight び,  as the Arabs used to do. Imam 
Malik narrated from Yahya bin Sa` id that  Sa` id bin Al-Musayyib said: "Cut t ing gold and silver 
(coins) is part  of spreading corrupt ion on earth. '' What  is meant  is that  the nature of these evil 
disbelievers was to spread corrupt ion on earth by every means possible, one of which was that  
ment ioned by these Imams.  

び⊥ヮ∠ヤ∇ワ∠ぺ∠ヱ ⊥ヮｚレ∠わあΒ∠ら⊥レ∠ャ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∇やヲ⊥ヨ∠シゅ∠ボ∠ゎ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ  

(They said: "Swear one to another by Allah that  we shall make a secret  night  at tack on him and 
his household... '') They took a mutual oath, pledging that  during the night , whoever met  the 
Allah's Prophet  Salih, peace be upon him, he would assassinate him. But  Allah planned against  
them and caused their plot  to backfire. Muj ahid said, "They took a mutual oath pledging to kill 
him, but  before they could reach him, they and their people were all dest royed.'' ` Abdur-
Rahman bin Abi Hat im said: "When they killed the she-camel, Salih said to them:  

 ∀ギ∇ハ∠ヱ ∠マ⌒ャク ∃ュゅｚΑ∠ぺ ∠る∠ん⇒∠ヤ∠を ∇ユ⊥ミ⌒ケや∠キ ヴ⌒プ ∇やヲ⊥バｚわ∠ヨ∠ゎぴ ⊥ゲ∇Β∠ビ
び∃ゆヱ⊥グ∇ム∠ョ  

("Enj oy yourselves in your homes for three days. This is a promise (i.e., a threat ) that  will not  
be belied. '') (11:65). They said: ` Salih claims that  he will f inish with us in three days, but  we 
will f inish him and his family before the three days are over. ' Salih had a place of worship in a 
rocky t ract  in a valley, where he used to pray. So they set  out  to go to a cave there one night , 
and said, ` When he comes to pray, we will kill  him, then we will return. When we have 
f inished him off ,  we will go to his family and f inish them off too. ' Then Allah sent  down a rock 
upon them from the mountains round about ; they feared that  it  would crush them, so they ran 
into the cave and the rock covered the mouth of the cave while they were inside. Their people 
did not  know where they were or what  had happened to them. So Allah punished some of them 
here, and some of them there, and He saved Salih and the people who were with him. Then he 
recited:  



∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ヱ ⇔やゲ∇ム∠ョ ゅ∠ル∇ゲ∠ム∠ョ∠ヱ ⇔やゲ∇ム∠ョ ∇やヱ⊥ゲ∠ム∠ョ∠ヱぴ ∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ
 ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇ゲｚョ∠キ ゅｚル∠ぺ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ム∠ョ ⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ミ ∇ゲ⊥ヌルゅ∠プ

び⇔る∠Α⌒ヱゅ∠カ ∇ユ⊥ヰ⊥ゎヲ⊥Β⊥ら∇ヨ⊥ヰ∠ョ∇ヲ∠ホ∠ヱ  

(So, they plot ted a plot , and We planned a plan, while they perceived not . Then see how was 
the end of their plot ! Verily, We dest royed them and their nat ion, all together. These are their 
houses in ut ter ruin,) i.e., deserted. ''  

 ⇔る∠Α∂Ι ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒ま ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ゅ∠ヨ⌒よ ⇔る∠Α⌒ヱゅ∠カ ∇ユ⊥ヰ⊥ゎヲ⊥Β⊥よ ∠マ∇ヤ⌒わ∠プぴ
 ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ- ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや ゅ∠レ∇Β∠イル∠ぺ∠ヱ 

び ∠ラヲ⊥ボｚわ∠Α  

(for they did wrong. Verily, in this is indeed an Ayah for people who know. And We saved those 
who believed, and had Taqwa of Allah.)  

 ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠る∠ゼ⌒エ⇒∠ヘ∇ャや ∠ラヲ⊥ゎ∇ほ∠ゎ∠ぺ ⌒ヮ⌒ョ∇ヲ∠ボ⌒ャ ∠メゅ∠ホ ∇ク⌒ま ⇔ゅデヲ⊥ャ∠ヱぴ
 ∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら⊥ゎ- ⌒ラヱ⊥キ リあョ ⇔り∠ヲ∇ヰ∠セ ∠メゅ∠ィあゲャや ∠ラヲ⊥ゎ∇ほ∠わ∠ャ ∇ユ⊥ムｚル⌒¬∠ぺ 

 ∠ラヲ⊥ヤ∠ヰ∇イ∠ゎ ∀ュ∇ヲ∠ホ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇モ∠よ ⌒¬べ∠ジあレャや- ∠ゆや∠ヲ∠ィ ∠ラゅ∠ミ ゅ∠ヨ∠プ 
 ∇ユ⊥ム⌒わ∠Α∇ゲ∠ホ リあョ ∃ヅヲ⊥ャ ∠メや∠¬ ∇やヲ⊥ィ⌒ゲ∇カ∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ラ∠ぺ ｚΙ⌒ま ⌒ヮ⌒ョ∇ヲ∠ホ

 ∠ラヱ⊥ゲｚヰ∠ト∠わ∠Α ∀サゅ∠ル⊥ぺ ∇ユヰｚル⌒ま- ⊥ヮ∠ゎ∠ぺ∠ゲ∇ョや ｚΙ⌒ま ⊥ヮ∠ヤ∇ワ∠ぺ∠ヱ ⊥ヮ⇒∠レ∇Β∠イル∠ほ∠プ 
∠ト∇ョ∠ぺ∠ヱ ∠リΑ⌒ゲ⌒ら⇒∠ピ∇ャや ∠リ⌒ョ ゅ∠ヰ⇒∠ル∇ケｚギ∠ホ ⇔やゲ∠トｚョ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ル∇ゲ

び ∠リΑ⌒ケ∠グレ⊥ヨ∇ャや ⊥ゲ∠ト∠ョ ∠¬べ∠ジ∠プ  

(54. And (remember) Lut ! When he said to his people: "Do you commit  immoral sins while you 
see'') (55. "Do you pract ice your lusts on men instead of women Nay, but  you are a people who 
behave senselessly. '') (56. There was no other answer given by his people except  that  they said: 
"Drive out  the family of Lut  from your city. Verily, these are men who want  to be clean and 
pure! '') (57. So, We saved him and his family, except  his wife. We dest ined her to be of those 
who remained behind. ) (58. And We rained down on them a rain. So, evil was the rain of those 
who were warned.)  



 

Lut and His People 

Allah tells us about  His servant  and Messenger Lut , peace be upon him, and how he warned his 
people of Allah's punishment  for commit t ing an act  of immorality which no human ever 
commit ted before them -- intercourse with males instead of females. This is a major sin, 
whereby men are sat isf ied with men and women are with women (i.e., homosexuality). Lut  
said:  

∠ゎ∠ぺぴび∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら⊥ゎ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠る∠ゼ⌒エ⇒∠ヘ∇ャや ∠ラヲ⊥ゎ∇ほ  

(Do you commit  immoral sins while you see) meaning, ` while you see one another, and you 
pract ice every kind of evil in your meet ings. '  

 ∇モ∠よ ⌒¬べ∠ジあレャや ⌒ラヱ⊥キ リあョ ⇔り∠ヲ∇ヰ∠セ ∠メゅ∠ィあゲャや ∠ラヲ⊥ゎ∇ほ∠わ∠ャ ∇ユ⊥ムｚル⌒¬∠ぺぴ
∠ぺび ∠ラヲ⊥ヤ∠ヰ∇イ∠ゎ ∀ュ∇ヲ∠ホ ∇ユ⊥わル  

(Do you pract ice your lusts on men instead of women Nay, but  you are a people who behave 
senselessly.) means, ` you do not  know anything of what  is natural or what  is prescribed by 
Allah. ' This is like the Ayah:  

ぁグャや ∠ラヲ⊥ゎ∇ほ∠ゎ∠ぺぴ ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ラや∠ゲ∇ミ- ∠ペ∠ヤ∠カ ゅ∠ョ ∠ラヱ⊥ケ∠グ∠ゎ∠ヱ 

び ∠ラヱ⊥キゅ∠ハ ∀ュ∇ヲ∠ホ ∇ユ⊥わル∠ぺ ∇モ∠よ ∇ユ⊥ム⌒ィ∠ヱ∇コ∠ぺ ∇リあョ ∇ユ⊥ムぁよ∠ケ ∇ユ⊥ム∠ャ  

(Go you in unto the males of mankind, and leave those whom Allah has created for you to be 
your wives Nay, you are a t respassing people!) (26:165-166)  

 ∠メや∠¬ ∇やヲ⊥ィ⌒ゲ∇カ∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ラ∠ぺ ｚΙ⌒ま ⌒ヮ⌒ョ∇ヲ∠ホ ∠ゆや∠ヲ∠ィ ∠ラゅ∠ミ ゅ∠ヨ∠プぴ
び ∠ラヱ⊥ゲｚヰ∠ト∠わ∠Α ∀サゅ∠ル⊥ぺ ∇ユヰｚル⌒ま ∇ユ⊥ム⌒わ∠Α∇ゲ∠ホ リあョ ∃ヅヲ⊥ャ  

(There was no other answer given by his people except  that  they said: "Drive out  the family of 
Lut  from your city. Verily, these are men who want  to be clean and pure! '') means, ` they feel 
embarrassed because of the deeds you are doing, and because you approve of your act ions, so 
expel them from among yourselves, for they are not  f it  to live among you in your city. ' So, the 
people resolved to do that , and Allah dest royed them, and a similar end awaits the 
disbelievers. Allah says:  



 ∠リΑ⌒ゲ⌒ら⇒∠ピ∇ャや ∠リ⌒ョ ゅ∠ヰ⇒∠ル∇ケｚギ∠ホ ⊥ヮ∠ゎ∠ぺ∠ゲ∇ョや ｚΙ⌒ま ⊥ヮ∠ヤ∇ワ∠ぺ∠ヱ ⊥ヮ⇒∠レ∇Β∠イル∠ほ∠プぴ
び  

(So, We saved him and his family, except  his wife. We dest ined her to be of those who 
remained behind.) meaning, she was one of those who were dest royed, with her people, 
because she was a helper to what  they did and she approved of their evil deeds. She told them 
about  the guests of Lut  so that  they could come to them. She did not  do the evil deeds herself , 
which was because of the honor of the Lut  and not  because of any honor on her part .  

びや⇔ゲ∠トｚョ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ル∇ゲ∠ト∇ョ∠ぺ∠ヱぴ  

(And We rained down on them a rain.) means; stones of Sij j il,  in a well-arranged manner one 
after another. Marked from your Lord; and they are not  ever far from the evildoers. Allah said:  

び∠リΑ⌒ケ∠グレ⊥ヨ∇ャや ⊥ゲ∠ト∠ョ ∠¬べ∠ジ∠プぴ  

(So, evil was the rain of those who were warned.) meaning, those against  whom proof was 
established and whom the warning reached, but  they went  against  the Messenger and denied 
him, and resolved to drive him out  from among them.  

 ヴ∠ヘ∠ト∇タや ∠リΑ⌒グｚャや ⌒ロ⌒キゅ∠ら⌒ハ ヴ∠ヤ∠ハ ∀ユ⇒∠ヤ∠シ∠ヱ ⌒ヮｚヤ⌒ャ ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ⌒モ⊥ホぴ
 ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ゅｚョ∠ぺ ∀ゲ∇Β∠カ ⊥ヮｚヤャへ∠¬- ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∠ペ∠ヤ∠カ ∇リｚョ∠ぺ 

∇ケｘΙや∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ゅ∠レ∇わ∠らル∠ほ∠プ ⇔¬べ∠ョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠リあョ ∇ユ⊥ム∠ャ ∠メ∠ゴル∠ぺ∠ヱ ∠チ
 ゅ∠ワ∠ゲ∠イ∠セ ∇やヲ⊥わ⌒らレ⊥ゎ ラ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ∠ラゅ∠ミ ゅｚョ ∃る∠イ∇ヰ∠よ ∠れや∠ク ∠ペ⌒もへ∠ギ∠ェ

び ∠ラヲ⊥ャ⌒ギ∇バ∠Α ∀ュ∇ヲ∠ホ ∇ユ⊥ワ ∇モ∠よ ⌒ヮｚヤャや ∠ノｚョ ∀ヮ⇒∠ャ⌒ま∠ぺ  

(59. Say : "Praise and thanks be to Allah, and peace be on His servants whom He has chosen! Is 
Allah bet ter, or what  they ascribe as partners'') (60. Is not  He Who created the heavens and the 
earth, and sends down for you water from the sky, whereby We cause to grow wonderful 
gardens full of beauty and delight  It  is not  in your abilit y to cause the growth of their t rees. Is 
there any god with Allah Nay, but  they are a people who ascribe equals!)  

 

The Command to praise Allah and send Blessings on His Messengers 

Allah commands His Messenger to say:  



び⌒ヮｚヤャ ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャやぴ  

(Praise and thanks be to Allah,) meaning, for His innumerable blessings upon His servants and 
for His exalted At t ributes and most  beaut iful Names. And He commands him to send peace 
upon the servants of Allah whom He chose and selected, i.e.,  His noble Messengers and 
Prophets, may the best  of peace and blessings from Allah be upon them. This was the view of 
` Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam and others; the meaning of the servants He has chose is the 
Prophets. He said, "This like He said in the Ayah;  

あよ∠ケ ∠リ⇒∠エ∇ら⊥シぴび ∠ラヲ⊥ヘ⌒ダ∠Α ゅｚヨ∠ハ ⌒りｚゴ⌒バ∇ャや あゆ∠ケ ∠マ  

 ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∀ユ⇒∠ヤ∠シ∠ヱぴ- あゆ∠ケ ⌒ヮｚヤャ ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや∠ヱ 

び ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや  

(Glorif ied be your Lord, the Lord of honor and power! (He is free) from what  they at t ribute 
unto Him! And peace be on the Messengers! And all the praises and thanks be to Allah, Lord of 
all that  exists.) (37:180-182). '' Ath-Thawri and As-Suddi said, "This refers to the Companions of 
Muhammad , may Allah be pleased with them all. '' Something similar was also narrated from Ibn 
` Abbas, and there is no cont radict ion between the two views, because they were also among 
the servants of Allah whom He had chosen, although the descript ion is more befit t ing of the 
Prophets.  

び∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ゅｚョ∠ぺ ∀ゲ∇Β∠カ ⊥ヮｚヤャへ∠¬ぴ  

(Is Allah bet ter, or what  they ascribe as partners (to Him)) This is a quest ion aimed at  
denouncing the idolators for their worship of other gods besides Allah. Some more Proofs of 
Tawhid Then Allah begins to explain that  He is the Only One Who creates, provides and 
cont rols, as He says:  

∇リｚョ∠ぺぴび⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ∠ペ∠ヤ∠カ   

(Is not  He Who created the heavens) meaning, He created those heavens which are so high and 
serene, with their shining stars and revolving planets. And He created the earth, with its 
varying heights and densit ies, and He created everything in it ,  mountains, hills, plains, rugged 
terrain, wildernesses, crops, t rees, fruits, seas and animals of all dif ferent  kinds and colors and 
shapes, etc.  

び⇔¬べ∠ョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠リあョ ∇ユ⊥ム∠ャ ∠メ∠ゴル∠ぺ∠ヱぴ  

(and sends down for you water from the sky,) means, He sends it  as a provision for His 
servants,  



び∃る∠イ∇ヰ∠よ ∠れや∠ク ∠ペ⌒もへ∠ギ∠ェ ⌒ヮ⌒よ ゅ∠レ∇わ∠らル∠ほ∠プぴ  

(whereby We cause to grow wonderful gardens full of beauty and delight ) means, beaut iful and 
delight ful to behold.  

びゅ∠ワ∠ゲ∠イ∠セ ∇やヲ⊥わ⌒らレ⊥ゎ ラ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ャ ∠ラゅ∠ミ ゅｚョぴ  

(It  is not  in your abilit y to cause the growth of their t rees.) meaning, ` you are not  able to 
cause their t rees to grow. The One Who is able to do that  is the Creator and Provider, Who is 
doing all this Alone and Independent  of any idol and other rival. ' The idolators themselves 
admit ted this, as Allah says in another Ayah:  

び⊥ヮｚヤャや ｚリ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠ャ ∇ユ⊥ヰ∠ボ∠ヤ∠カ ∇リｚョ ユ⊥ヰ∠わ∇ャ∠ほ∠シ リ⌒ゃ∠ャ∠ヱぴ  

(And if  you ask them: "Who has created them'' they will certainly say: "Allah. '') (31:25)  

∠メｚゴｚル リｚョ ∇ユ⊥ヰ∠わ∇ャ∠ほ∠シ リ⌒ゃ∠ャ∠ヱぴ ⌒ヮ⌒よ ゅ∠Β∇ェ∠ほ∠プ ⇔¬べ∠ョ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠リ⌒ョ 

び⊥ヮｚヤャや ｚリ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠ャ ゅ∠ヰ⌒ゎ∇ヲ∠ョ ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ ∠チ∇ケｘΙや  

(And if  you were to ask them: "Who sends down water from the sky, and gives life therewith to 
the earth after its death'' they will surely reply: "Allah. '') (29:63) Meaning they will admit  that  
He is the One Who does all these things, Alone, with no partner or associate, but  then they 
worship others alongside Him, others who they admit  cannot  create or provide anything. But  
the Only One Who deserves to be worshipped is the Only One Who can create and provide, 
Allah says:  

び⌒ヮｚヤャや ∠ノｚョ ∀ヮ⇒∠ャ⌒ま∠ぺぴ  

(Is there any god with Allah) meaning, ` is there any god that  can be worshipped alongside 
Allah, when it  is clear to you and anyone who with reason that  He is the Creator and Provider, 
as you yourselves admit ' Then Allah says:  

び∠ラヲ⊥ャ⌒ギ∇バ∠Α ∀ュ∇ヲ∠ホ ∇ユ⊥ワ ∇モ∠よぴ  

(Nay, but  they are a people who ascribe equals (to Him)!) meaning, they describe others as 
being equal and comparable to Allah.  



∠バ∠ィ∠ヱ ⇔やケや∠ゲ∠ホ ∠チ∇ケｘΙや ∠モ∠バ∠ィ リｚョ∠ぺぴ ⇔やケゅ∠ヰ∇ル∠ぺ べ∠ヰ∠ャ∠Κ⌒カ ∠モ
 ⇔やゴ⌒ィゅ∠ェ ⌒リ∇Α∠ゲ∇エ∠ら∇ャや ∠リ∇Β∠よ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ∠ヴ⌒シや∠ヱ∠ケ ゅ∠ヰ∠ャ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ

び ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∇モ∠よ ⌒ぶや ∠ノｚョ ∀ヮ⇒ャ⌒¬∠ぺ  

(61. Is not  He Who has made the earth as a f ixed abode, and has placed rivers in it s midst , and 
has placed f irm mountains therein, and has set  a barrier between the two seas (of salt  and 
sweet  water) Is there any ilah (god) with Allah Nay, but  most  of them know not !) Allah says:  

び⇔やケや∠ゲ∠ホ ∠チ∇ケｘΙや ∠モ∠バ∠ィ リｚョ∠ぺぴ  

(Is not  He Who has made the earth as a f ixed abode,) meaning, stable and stat ionary, so that  it  
does not  move or convulse, because if  it  were to do so, it  would not  be a good place for people 
to live on. But  by His grace and mercy, He has made it  smooth and calm, and it  is not  shaken or 
moved. This is like the Ayah,  

 ∠¬べ∠ヨｚジャや∠ヱ ⇔やケや∠ゲ⇒∠ホ ∠チ∇ケｘΙや ⊥ユ⇒⊥ム∠ャ ∠モ⇒∠バ∠ィ ン⌒グｚャや ⊥ヮｚヤャやぴ
び⇔¬べ⇒∠レ⌒よ  

(Allah, Who has made for you the earth as a dwelling place and the sky as a canopy) (40:64).  

び⇔やケゅ∠ヰ∇ル∠ぺ べ∠ヰ∠ャ∠Κ⌒カ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱぴ  

(and has placed rivers in it s midst ,) means, He has placed rivers which are fresh and sweet , 
cut t ing through the earth, and He has made them of dif ferent  types, large rivers, small rivers 
and some in between. He has caused them to f low in all direct ions, east , west , south, north, 
according to the needs of mankind in dif ferent  areas and regions, as He has created them 
throughout  the world and sends them their provision according to their needs.  

び∠ヴ⌒シや∠ヱ∠ケ ゅ∠ヰ∠ャ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱぴ  

(and has placed f irm mountains therein, ) means, high mountains which stabilize the earth and 
make it  steadfast , so that  it  does not  shake.  

び⇔やゴ⌒ィゅ∠ェ ⌒リ∇Α∠ゲ∇エ∠ら∇ャや ∠リ∇Β∠よ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱぴ  

(and has set  a barrier between the two seas) means, He has placed a barrier between the fresh 
water and the salt  water, to prevent  them from mixing lest  they corrupt  one another. Divine 
wisdom dictates that  each of them should stay as it  is meant  to be. The sweet  water is that  
which f lows in rivers among mankind, and it  is meant  to be fresh and palatable so that  it  may 



be used to water animals and plants and fruits. The salt  water is that  which surrounds the 
cont inents on all sides, and its water is meant  to be salty and undrinkable lest  the air be 
corrupted by its smell,  as Allah says:  

 ∀れや∠ゲ⊥プ ∀ゆ∇グ∠ハ や∠グ⇒∠ワ ⌒リ∇Α∠ゲ∇エ∠ら∇ャや ∠ァ∠ゲ∠ョ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ
∠ヱ ⇔やゲ∇イ⌒ェ∠ヱ ⇔ゅカ∠コ∇ゲ∠よ ゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱ ∀ァゅ∠ィ⊥ぺ ∀ウ∇ヤ⌒ョ や∠グ⇒∠ワ

び ⇔やケヲ⊥イ∇エｚョ  

(And it  is He Who has let  free the two seas, this is palatable and sweet , and that  is salty and 
bit ter; and He has set  a barrier and a complete part it ion between them.) (25:53) Allah says:  

び⌒ぶや ∠ノｚョ ∀ヮ⇒ャ⌒¬∠ぺぴ  

(Is there any god with Allah) meaning, any god who could do this, or who deserves to be 
worshipped Both meanings are indicated by the context .  

び∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∇モ∠よぴ  

(Nay, but  most  of them know not !) means, in that  they worship others than Allah.  

 ∠¬ヲぁジャや ⊥ブ⌒ゼ∇ム∠Α∠ヱ ⊥ロゅ∠ハ∠キ や∠ク⌒ま ｚゲ∠ト∇ツ⊥ヨ∇ャや ⊥ょΒ⌒イ⊥Α リｚョ∠ぺぴ
 ゅｚョ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ⌒ヮｚヤャや ∠ノｚョ ∀ヮ⇒∠ャ⌒¬∠ぺ ⌒チ∇ケｘΙや ∠¬べ∠ヘ∠ヤ⊥ェ ∇ユ⊥ム⊥ヤ∠バ∇イ∠Α∠ヱ

び ∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠ゎ  

(62. Is not  He Who responds to the dist ressed one, when he calls on Him, and Who removes the 
evil,  and makes you inheritors of the earth, generat ions after generat ions Is there any god with 
Allah Lit t le is that  you remember!) Allah points out  that  He is the One upon Whom people call 
in t imes of dif f iculty, and He is the One to Whom they turn when calamity st rikes, as He says 
elsewhere:  

 ∠ラヲ⊥ハ∇ギ∠ゎ リ∠ョ ｚモ∠ッ ⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや ヴ⌒プ ぁゲぁツ∇ャや ⊥ユ⊥ムｚジ∠ョ や∠ク⌒ま∠ヱぴ
び⊥ロゅｚΑ⌒ま ∠Ι⌒ま  

(And when harm touches you upon the sea, those that  you call upon vanish from you except  
Him) (17:67),  



び∠ラヱ⊥ゲ∠⇒∇イ∠ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒み∠プ ぁゲぁツャや ⊥ユ⊥ムｚジ∠ョ や∠ク⌒ま ｚユ⊥をぴ  

(Then, when harm touches you, unto Him you cry aloud for help) (16:53). Similarly, Allah says 
here:  

び⊥ロゅ∠ハ∠キ や∠ク⌒ま ｚゲ∠ト∇ツ⊥ヨ∇ャや ⊥ょΒ⌒イ⊥Α リｚョ∠ぺぴ  

(Is not  He Who responds to the dist ressed one, when he calls on Him,) meaning, Who is the only 
One to Whom the person in desperate need turns, and the only One Who can relieve those who 
are st ricken by harm Imam Ahmad reported that  a man of Balhaj im said: "O Messenger of Allah, 
what  are you calling for'' He said:  

» ｘゲ⊥ッ ∠マｚジ∠ョ ∇ラ⌒ま ヵ⌒グｚャや ⊥ロ∠ギ∇ェ∠ヱ ⌒ぶや ヴ∠ャ⌒ま ヲ⊥ハ∇キ∠ぺ
 ∃チ∇ケ∠ほ⌒よ ∠ろ∇ヤ∠ヤ∇ッ∠ぺ ∇ラ⌒ま ヵ⌒グｚャや∠ヱ ∩∠マ∇レ∠ハ ∠ブ∠ゼ∠ミ ⊥ヮ∠ゎ∇ヲ∠ハ∠ギ∠プ
 ∀る∠レ∠シ ∠マ∇わ∠よゅ∠タ∠ぺ ∇ラ⌒ま ヵ⌒グｚャや∠ヱ ∩∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ｚキ∠ケ ⊥ヮ∠ゎ∇ヲ∠ハ∠ギ∠プ ∃ゲ∇ヘ∠ホ

マ∠ャ ∠ろ∠ら∇ル∠ぺ ⊥ヮ∠ゎ∇ヲ∠ハ∠ギ∠プ«  

(I am calling people to Allah Alone, the One Who, if  you call on Him when harm befalls you, 
will relieve you; and when you are lost  in the wilderness, you call on Him and He brings you 
back: and when drought  (famine) st rikes, you call on Him and He makes your crops grow.) He 
said: "Advise me.'' He said:  

» ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∩⌒フヱ⊥ゲ∇バ∠ヨ∇ャや ヶ⌒プ ｚラ∠ギ∠ワ∇ゴ∠ゎ ゅ∠ャ∠ヱ や⇔ギ∠ェ∠ぺ ｚリｚら⊥ジ∠ゎ ゅ∠ャ
 ∇ラ∠ぺ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∩∠マ⊥ヰ∇ィ∠ヱ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ∀テ⌒ジ∠ら∇レ⊥ョ ∠ろ∇ル∠ぺ∠ヱ ∠ポゅ∠カ∠ぺ ヴ∠ボ∇ヤ∠ゎ ∇ラ∠ぺ
 ヴ∠ャ⌒ま ∇ケ⌒ゴｚゎや∠ヱ ∩ヶ⌒ボ∠わ∇ジ⊥ヨ∇ャや ⌒¬ゅ∠ル⌒ま ヶ⌒プ ∠ポ⌒ヲ∇ャ∠キ ∇リ⌒ョ ∠パゲ∇ヘ⊥ゎ

∠ろ∇Β∠よ∠ぺ ∇ラ⌒み∠プ ⌒ベゅｚジャや ⌒ブ∇ダ⌒ル ∠ポゅｚΑ⌒ま∠ヱ ∩⌒リ∇Β∠ら∇バ∠ム∇ャや ヴ∠ャ⌒み∠プ 
 ⌒る∠ヤΒ⌒ガ∠ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ⌒ケや∠コ⌒み∇ャや ∠メゅ∠ら∇シ⌒ま ｚラ⌒み∠プ ⌒ケや∠コ⌒み∇ャや ∠メゅ∠ら∇シ⌒ま∠ヱ

る∠ヤΒ⌒ガ∠ヨ∇ャや ぁょ⌒エ⊥Α ゅ∠ャ ∠ぶや ｚラ⌒ま∠ヱ«  

(Do not  slander anyone and do not  think of any good deed as insignif icant , even if  it  is only 
meet ing your brother with a cheerful face or emptying your vessel into the vessel of one who is 
asking for water. Wear your lower garment  at  mid-calf  length, or -- if  you insist  -- let  it  reach 



your ankles, and beware of lowering the garment  below the ankles along the ground, for it  is a 
form of showing-off ,  and Allah does not  like showing-off .)  

 

The Story of a Mujahid who fought for the sake of Allah 

In his biography of Fat imah bint  Al-Hasan Umm Ahmad Al-` Aj aliyyah, Al-Hafiz bin ` Asakir 
reported that  she said: "One day the disbelievers defeated the Muslims in a bat t le. There was a 
good horse which belonged to a rich man who was also righteous. The horse j ust  stood there, 
so its owner said, ` What  is the mat ter with you Woe to you! I was only preparing you for a day 
such as this. ' The horse said to him: ` How can you expect  me not  to perform badly, when you 
delegated my feeding to the grooms, and they mist reated me and only fed me a lit t le' The man 
said, ` I make you a promise before Allah that  from this day on, only I will feed you from my 
own lap. ' So the horse began to run, and his owner was saved, and after that  he only ever fed 
the horse from his own lap. This story became well known among the people, and they started 
to come to him to hear the story from his own lips. News of this reached the king of Byzant ium, 
and he said: ` A city where this man is, will be kept  safe from harm.' He wanted to bring the 
man to his own city, so he sent  an apostate (a man who had left  Islam) who was living in his 
city to go to him, and when he reached him, he pretended that  his intent ions towards Islam 
and its followers were good, so the Muj ahid t rusted him. One day they went  out  walking along 
the shore, but  the apostate made a pact  with another person, a follower of the Byzant ine king, 
to come and help him take the Muj ahid prisoner. When they made their move, he lif ted his 
gaze to the sky and said, ` O Allah! He has deceived me by swearing in Your Name, so protect  
me in whatever way You will. ' Then two wild animals came out  and seized them, and the 
Muj ahid came back safe and sound. '' The Inheritance of the Earth  

び⌒チ∇ケｘΙや ∠¬べ∠ヘ∠ヤ⊥ェ ∇ユ⊥ム⊥ヤ∠バ∇イ∠Α∠ヱぴ  

(and makes you inheritors of the earth,) means, each generat ion inherits from the generat ion 
that  came before them, one after the other, as Allah says:  

 ⊥¬べ∠ゼ∠Α ゅｚョ ユ⊥ミ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ ∇ブ⌒ヤ∇ガ∠わ∇ジ∠Α∠ヱ ∇ユ⊥ム∇ら⌒ワ∇グ⊥Α ∇ほ∠ゼ∠Α ラ⌒まぴ
び∠リΑ⌒ゲ∠カや∠¬ ∃ュ∇ヲ∠ホ ⌒るｚΑあケ⊥ク リあョ ∇ユ⊥ミ∠ほ∠ゼル∠ぺ べ∠ヨ∠ミ  

(if  He wills, He can dest roy you, and in your place make whom He wills as your successors, as 
He raised you from the seed of other people) (6:133),  

 ∠ノ∠プ∠ケ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや ∠ブ⌒ゃ⇒∠ヤ∠カ ∇ユ⊥ム∠ヤ∠バ∠ィ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ
び∃ろ⇒∠ィ∠ケ∠キ ∃ヂ∇バ∠よ ∠ベ∇ヲ∠プ ∇ユ⊥ム∠ツ∇バ∠よ  

(And it  is He Who has made you generat ions coming after generat ions, replacing each other on 
the earth. And He has raised you in ranks, some above others) (6:165),  



 ⌒チ∇ケ∠Εや ヴ⌒プ ∀モ⌒ハゅ∠ィ ヶあル⌒ま ⌒る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ヤ⌒ャ ∠マぁよ∠ケ ∠メゅ∠ホ ∇ク⌒ま∠ヱぴ
び⇔る∠ヘΒ⌒ヤ∠カ  

(And (remember) when your Lord said to the angels: "Verily, I am going to place generat ions 
after generat ions on earth. '') (2:30) meaning, people who will come after one another, as we 
have already stated. Allah's saying:  

び⌒チ∇ケｘΙや ∠¬べ∠ヘ∠ヤ⊥ェ ∇ユ⊥ム⊥ヤ∠バ∇イ∠Α∠ヱぴ  

(and makes you inheritors of the earth,) means, nat ion after nat ion, generat ion after 
generat ion, people after people. If  He had willed, He could have created them all at  one t ime, 
and not  made some of them the offspring of others. If  He had willed, He could have created 
them all together, as He created Adam from dust . If  He had willed, He could have made some 
of them the offspring of others, but  not  caused any of them to die unt il they all died at  one 
t ime; in this case the earth would have become const ricted for them and it  would be too 
dif f icult  for them to live and earn a living, and they would have caused inconvenience and 
harm to one another. But  His wisdom and decree ruled that  they should be created from one 
soul, then their numbers should be great ly increased, so He created them on the earth and 
made them generat ion after generat ion, nat ion after nat ion, unt il their t ime will come to an 
end and there will be no one left  on earth, as Allah has decreed and as He has completely 
counted out  their numbers. Then the Resurrect ion will come to pass, and each person will be 
rewarded or punished according to his deeds. Allah says:  

ｚゲ∠ト∇ツ⊥ヨ∇ャや ⊥ょΒ⌒イ⊥Α リｚョ∠ぺぴ ∠¬ヲぁジャや ⊥ブ⌒ゼ∇ム∠Α∠ヱ ⊥ロゅ∠ハ∠キ や∠ク⌒ま 
び⌒ヮｚヤャや ∠ノｚョ ∀ヮ⇒∠ャ⌒¬∠ぺ ⌒チ∇ケｘΙや ∠¬べ∠ヘ∠ヤ⊥ェ ∇ユ⊥ム⊥ヤ∠バ∇イ∠Α∠ヱ  

(Is not  He Who responds to the dist ressed one, when he calls on Him, and Who removes the 
evil,  and makes you inheritors of the earth, generat ions after generat ions Is there any god with 
Allah) meaning, is there anyone else able to do that , or a god with Allah worth worshipping -- 
while you know that  He is the only one who can do that , having no partners  

び∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠ゎ ゅｚョ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホぴ  

(Lit t le is that  you remember!) meaning, how lit t le they think about  that  which would guide 
them to the t ruth and show them the st raight  path.  

 リ∠ョ∠ヱ ⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや∠ヱ あゲ∠ら∇ャや ⌒ろ⇒∠ヨ⊥ヤ⊥ニ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ムΑ⌒ギ∇ヰ∠Α リｚョ∠ぺぴ
 ∠ノｚョ ∀ヮ⇒∠ャ⌒¬∠ぺ ⌒ヮ⌒わ∠ヨ∇ェ∠ケ ∇ン∠ギ∠Α ∠リ∇Β∠よ ∠や⇔ゲ∇ゼ⊥よ ∠ゥゅ∠Αあゲャや ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥Α

∠ゎ ⌒ヮｚヤャやび ∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ゅｚヨ∠ハ ⊥ヮｚヤャや ヴ∠ャゅ∠バ  



(63. Is not  He Who guides you in the darkness of the land and the sea, and Who sends the winds 
as heralds of glad t idings, going before His mercy Is there any god with Allah Exalted be Allah 
above all that  they associate as partners!) Allah says,  

び⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや∠ヱ あゲ∠ら∇ャや ⌒ろ⇒∠ヨ⊥ヤ⊥ニ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ムΑ⌒ギ∇ヰ∠Α リｚョ∠ぺぴ  

(Is not  He Who guides you in the darkness of the land and the sea,) meaning, by means of what  
He has created of heavenly and earthly signposts. This is like the Ayah,  

ぴび ∠ラヱ⊥ギ∠わ∇ヰ∠Α ∇ユ⊥ワ ⌒ユ∇イｚレャゅ⌒よ∠ヱ ∃ろ⇒∠ョΚ∠ハ∠ヱ  

(And landmarks and by the stars, they guide themselves.) (16:16)  

 ヴ⌒プ ゅ∠ヰ⌒よ ∇やヱ⊥ギ∠わ∇ヰ∠わ⌒ャ ∠ュヲ⊥イぁレャや ⊥ユ⊥ム∠ャ ∠モ∠バ∠ィ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ
び⌒ゲ∇エ∠ら∇ャや∠ヱ あゲ∠ら∇ャや ⌒ろ⇒∠ヨ⊥ヤ⊥ニ  

(It  is He Who has set  the stars for you, so that  you may guide your course with their help 
through the darkness of the land and the sea...) (6:97)  

び⌒ヮ⌒わ∠ヨ∇ェ∠ケ ∇ン∠ギ∠Α ∠リ∇Β∠よ ∠や⇔ゲ∇ゼ⊥よ ∠ゥゅ∠Αあゲャや ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥Α リ∠ョ∠ヱぴ  

(and Who sends the winds as heralds of glad t idings, going before His mercy) meaning, ahead of  
the clouds which bring rain, by means of which Allah shows His mercy to His servants who are 
suffering drought  and despair.  

び∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ゅｚヨ∠ハ ⊥ヮｚヤャや ヴ∠ャゅ∠バ∠ゎ ⌒ヮｚヤャや ∠ノｚョ ∀ヮ⇒∠ャ⌒¬∠ぺぴ  

(Is there any god with Allah Exalted be Allah above all that  they associate as partners!)  

 ∠リあョ ユ⊥ム⊥ホ⊥コ∇ゲ∠Α リ∠ョ∠ヱ ⊥ロ⊥ギΒバ⊥Α ｚユ⊥を ∠ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ⊥ぺ∠ギ∇ら∠Α リｚョ∠ぺぴ
 ∇やヲ⊥ゎゅ∠ワ ∇モ⊥ホ ⌒ヮｚヤャや ∠ノｚョ ∀ヮ⇒∠ャ⌒¬∠ぺ ⌒チ∇ケｘΙやヱ ⌒¬べ∠ヨｚジャや

び ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ∇ユ⊥ム∠レ⇒∠ワ∇ゲ⊥よ  

(64. Is not  He Who originates creat ion, and shall thereafter repeat  it ,  and Who provides for you 
from heaven and earth Is there any god with Allah Say: "Bring forth your proofs, if  you are 
t ruthful. '') He is the One Who, by His might  and power, originates creat ion and then repeats it .  
This is like the Ayat :  



∠よ ｚラ⌒まぴ ∀ギΑ⌒ギ∠ゼ∠ャ ∠マあよ∠ケ ∠ズ∇ト-び ⊥ギΒ⌒バ⊥Α∠ヱ ⊥¬ン⌒ギ∇ら⊥Α ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒ま   

(Verily, the punishment  of your Lord is severe and painful.  Verily, He it  is Who begins and 
repeats.) (85:12-13)  

 ⊥ラ∠ヲ∇ワ∠ぺ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥ロ⊥ギΒ⌒バ⊥Α ｚユ⊥を ∠ペ∇ヤ∠ガ∇ャや ⊥ぺ∠ギ∇ら∠Α ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ
び⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ  

(And He it  is Who originates the creat ion, then He will repeat  it ;  and this is easier for Him.) 
(30:27)  

び⌒チ∇ケｘΙやヱ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠リあョ ユ⊥ム⊥ホ⊥コ∇ゲ∠Α リ∠ョ∠ヱぴ  

(and Who provides for you from heaven and earth) with the rain He sends down from the sky 
causing the blessings of the earth to grow, as He says elsewhere:  

 ⌒ノ∇ィｚゲャや ⌒れや∠ク ⌒¬べ∠ヨｚジャや∠ヱぴ- ⌒ネ∇ギｚダャや ⌒れや∠ク ⌒チ∇ケ∂Ιや∠ヱ 

び  

(By the sky which gives rain, again and again. And the earth which splits.) (86:11-12)  

∇レ⌒ョ ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ⊥ア∇ヤ∠Α ゅ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Αぴ ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ヰ
びゅ∠ヰΒ⌒プ ⊥ァ⊥ゲ∇バ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠リ⌒ョ ⊥メ⌒ゴレ∠Α  

(He knows that  which goes into the earth and that  which comes forth from it ,  and that  which 
descends from the heaven and that  which ascends to it ) (34:2). Allah, may He be blessed and 
exalted, sends down water from the sky as a blessing, and causes it  to penet rate the earth, and 
then come forth as springs. After that , by means of the water He brings forth all kinds of crops, 
fruits and f lowers, in all their dif ferent  forms and colors.  

∇ケや∠ヱ ∇やヲ⊥ヤ⊥ミぴ ヴ⌒ャ∇ヱｘΙ ∃ろ⇒∠ΑΕ ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒ま ∇ユ⊥ム∠ヨ⇒∠バ∇ル∠ぺ や∇ヲ∠ハ
び ヴ∠ヰぁレャや  

(Eat  and pasture your cat t le; verily, in this are signs for men of understanding) (20:54). Allah 
says:  



び⌒ヮｚヤャや ∠ノｚョ ∀ヮ⇒∠ャ⌒ま∠ぺぴ  

(Is there any god with Allah) meaning, who did this Or, according to another interpretat ion: 
after this (who could be worth worship)  

び∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ∇ユ⊥ム∠レ⇒∠ワ∇ゲ⊥よ ∇やヲ⊥ゎゅ∠ワ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "Bring forth your proofs, if  you are t ruthful. '') Produce the evidence of that . But  it  is 
known that  they have no proof or evidence, as Allah says:  

 ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮ∠ャ ∠ラゅ∠ワ∇ゲ⊥よ ∠Ι ∠ゲ∠カや∠¬ ゅ∠ヰ⇒∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ∠ノ∠ョ ⊥ネ∇ギ∠Α リ∠ョ∠ヱぴ
び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⊥ウ⌒ヤ∇ヘ⊥Α ∠Ι ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ヮあよ∠ケ ∠ギレ⌒ハ ⊥ヮ⊥よゅ∠ジ⌒ェ ゅ∠ヨｚル⌒み∠プ  

(And whoever invokes besides Allah, any other god, of whom he has no proof; then his 
reckoning is only with his Lord. Surely, the disbelievers will not  be successful.) (23:117)  

 ∠ょ∇Β∠ピ∇ャや ⌒チ∇ケｘΙやヱ ⌒れヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ リ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ｚΙ モ⊥ホぴ
 ∠ラヲ⊥ん∠バ∇ら⊥Α ∠ラゅｚΑ∠ぺ ∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ｚΙ⌒ま- ∠ポ∠ケ∠キや ⌒モ∠よ 

∇ユ⊥ワ ∇モ∠よ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ヰ⊥ヨ∇ヤ⌒ハ ユ⊥ワ ∇モ∠よ ゅ∠ヰ∇レあョ ｙマ∠セ ヴ⌒プ 
び ∠ラヲ⊥ヨ∠ハ ゅ∠ヰ∇レあョ  

(65. Say: "None in the heavens and the earth knows the Unseen except  Allah, nor can they 
perceive when they shall be resurrected.'') (66.  Nay, their knowledge will perceive that  in the 
Hereafter. Nay, they are in doubt  about  it .  Nay, they are in complete blindness about  it .)  

 

The One Who knows the Unseen is Allah 

Allah commands His Messenger to inform all of creat ion that  no one among the dwellers of 
heaven and earth knows the Unseen, except  Allah.  

 ｚΙ⌒まぴび⊥ヮｚヤャや  

(except  Allah) This is an absolute except ion, meaning that  no one knows this besides Allah, He 
is alone in that  regard, having no partner in that  knowledge. This is like the Ayat :  



び∠ヲ⊥ワ ｚΙ⌒ま べ∠ヰ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャや ⊥ウ⌒ゎゅ∠ヘ∠ョ ⊥ロ∠ギレ⌒ハ∠ヱぴ  

(And with Him are the keys of the Unseen, none knows them but  He) (6:59).  

び∠ゑ∇Β∠ピ∇ャや ⊥メあゴ∠レ⊥Α∠ヱ ⌒る∠ハゅｚジャや ⊥ユ∇ヤ⌒ハ ⊥ロ∠ギレ⌒ハ ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒まぴ  

(Verily, Allah, with Him is the knowledge of the Hour, He sends down the rain) (31:34). unt il 
the end of the Surah. And there are many Ayat  which ment ion similar things.  

び∠ラヲ⊥ん∠バ∇ら⊥Α ∠ラゅｚΑ∠ぺ ∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Α ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(nor can they perceive when they shall be resurrected.) That  is, the created beings who dwell 
in the heavens and on earth do not  know when the Hour will occur, as Allah says:  

び⇔る∠わ∇ピ∠よ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥ムΒ⌒ゎ∇ほ∠ゎ ∠Ι ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ∇ろ∠ヤ⊥ボ∠をぴ  

(Heavy is it s burden through the heavens and the earth. It  shall not  come upon you except  all 
of a sudden) (7: 187). meaning, it  is a grave mat ter for the dwellers of heaven and earth.  

 ｙマ∠セ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ワ ∇モ∠よ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ヰ⊥ヨ∇ヤ⌒ハ ∠ポ∠ケ∠キや ⌒モ∠よぴ
びゅ∠ヰ∇レあョ  

(Nay, their knowledge will perceive that  in the Hereafter. Nay, they are in doubt  about  it .) 
means their knowledge and amazement  stops short  of knowing its t ime. Other scholars read 
this with the meaning "their knowledge is all the same with regard to that , '' which ref lects the 
meaning of the Hadith in Sahih Muslim which states that  the Messenger of Allah said to Jibril, 
when the lat ter asked him when the Hour would come: s  

»モ⌒もゅｚジャや ∠リ⌒ョ ∠ユ∠ヤ∇ハ∠ほ⌒よ ゅ∠ヰ∇レ∠ハ ⊥メヱ⊥ぽ∇ジ∠ヨ∇ャや ゅ∠ョ«  

(The one who is being asked about  it  does not  know any more than the one who is asking.) In 
other words, they were both equal in the fact  that  their knowledge did not  extend that  far.  

⌒プ ∇ユ⊥ワ ∇モ∠よぴびゅ∠ヰ∇レあョ ｙマ∠セ ヴ  

(Nay, they are in doubt  about  it .) This refers to the disbelievers in general as Allah says 
elsewhere:  



 ゅ∠ヨ∠ミ ゅ∠ルヲ⊥ヨ⊥わ∇ゃ⌒ィ ∇ギ∠ボｚャ ゅ∠ヘ∠タ ∠マあよ∠ケ ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ッ⌒ゲ⊥ハ∠ヱぴ
 ∇ユ⊥ム∠ャ ∠モ∠バ∇イｚル リｚャ∠ぺ ∇ユ⊥わ∇ヨ∠ハ∠コ ∇モ∠よ ∃りｚゲ∠ョ ∠メｚヱ∠ぺ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ボ∠ヤ∠カ

ｚョび や⇔ギ⌒ハ∇ヲ  

(And they will be set  before your Lord in rows, (and Allah will say:) "Now indeed, you have 
come to Us as We created you the f irst  t ime. Nay, but  you thought  that  We had appointed no 
meet ing for you (with Us). '') (18:48) i.e., the disbelievers among you. By the same token, Allah 
says here:  

びゅ∠ヰ∇レあョ ｙマ∠セ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ワ ∇モ∠よぴ  

(Nay, they are in doubt  about  it .) meaning, they doubt  that  it  will come to pass.  

び∠ラヲ⊥ヨ∠ハ ゅ∠ヰ∇レあョ ユ⊥ワ ∇モ∠よぴ  

(Nay, they are in complete blindness about  it .) They are blind and completely ignorant  about  
it .   

 ゅｚル⌒¬∠ぺ べ∠ル⊥ぼべ∠よや∠¬∠ヱ ⇔ゅよや∠ゲ⊥ゎ ゅｚレ⊥ミ や∠ク⌒¬∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ∠メゅ∠ホ∠ヱぴ
 ∠ラヲ⊥ィ∠ゲ∇ガ⊥ヨ∠ャ- リ⌒ョ ゅ∠ル⊥ぼべ∠よや∠¬∠ヱ ⊥リ∇エ∠ル や∠グ⇒∠ワ ゅ∠ル∇ギ⌒ハ⊥ヱ ∇ギ∠ボ∠ャ 

び ∠リΒ⌒ャｚヱｘΙや ⊥ゲΒ⌒ト⇒∠シ∠ぺ ｚΙ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ∇ラ⌒ま ⊥モ∇ら∠ホ  

∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲΒ⌒シ ∇モ⊥ホぴ ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ミ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヌル∇ゅ∠プ ⌒チ
 ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ- リ⊥ム∠ゎ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ラ∠ゴ∇エ∠ゎ ∠Ι∠ヱ 

び ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ヨ∠Α ゅｚヨあョ ∃ペ∇Β∠ッ ヴ⌒プ  

(67. And those who disbelieve say: "When we have become dust  -- we and our fathers -- shall 
we really be brought  forth'') (68. "Indeed we were promised this -- we and our forefathers 
before, verily, these are nothing but  tales of ancients. '') (69. Say to them: "Travel in the land 
and see how has been the end of the criminals.'') (70. And grieve you not  over them, nor be 
st raitened (in dist ress) because of what  they plot .)  

 

Scepticism about the Resurrection and Its Refutation 



Allah tells us about  the idolators who deny the Resurrect ion, considering it  ext remely unlikely 
that  bodies will be re-created after they have become bones and dust . Then He says:  

び⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ゅ∠ル⊥ぼべ∠よや∠¬∠ヱ ⊥リ∇エ∠ル や∠グ⇒∠ワ ゅ∠ル∇ギ⌒ハ⊥ヱ ∇ギ∠ボ∠ャぴ  

(Indeed we were promised this -- we and our forefathers before,) meaning, ` we and our 
forefathers have been hearing this for a long t ime, but  in realit y, we have never seen it  
happen.'  

び∠リΒ⌒ャｚヱｘΙや ⊥ゲΒ⌒ト⇒∠シ∠ぺ ｚΙ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ∇ラ⌒まぴ  

(verily, these are nothing but  tales of ancients.) the promises that  bodies will be restored are  

び∠リΒ⌒ャｚヱｘΙや ⊥ゲΒ⌒ト⇒∠シ∠ぺ ｚΙ⌒まぴ  

(nothing but  tales of ancients.) meaning that  they were taken by the people who came before 
us from books which were handed down from one to the other, but  they have no basis in 
realit y. Responding to their thoughts of disbelief and their belief that  there would be no 
Resurrect ion, Allah said,  

び∇モ⊥ホぴ  

(Say) ` O Muhammad, to these people,'  

 ⊥る∠ら⌒ボ⇒∠ハ ∠ラゅ∠ミ ∠ブ∇Β∠ミ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヌル∇ゅ∠プ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇やヱ⊥ゲΒ⌒シぴ
び∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや  

(Travel in the land and see how has been the end of the criminals. ) meaning, those who 
denied the Messengers and their message of the Resurrect ion and other mat ters. See how the 
punishment  and vengeance of Allah st ruck them and how Allah saved from among them the 
noble Messengers and the believers who followed them. This will be an indicat ion of the t ruth 
of the Message brought  by the Messengers. Then, to comfort  the Prophet  , Allah says:  

び∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ラ∠ゴ∇エ∠ゎ ∠Ι∠ヱぴ  

(And grieve you not  over them,) meaning, ` but  do not  feel sorry for them or kill yourself  with 
regret  for them,'  

び∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ヨ∠Α ゅｚヨあョ ∃ペ∇Β∠ッ ヴ⌒プ リ⊥ム∠ゎ ∠Ι∠ヱぴ  



(nor be st raitened because of what  they plot .) means, ` because they plot  against  you and 
rej ect  what  you have brought , for Allah will help and support  you, and cause your religion to 
prevail over those who oppose you and stubbornly resist  you in the east  and in the west . '  

∠わ∠ョ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱぴ ∇モ⊥ホ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ⊥ギ∇ハ∠ヲ∇ャや や∠グ⇒∠ワ ヴ
 ン⌒グｚャや ⊥ヂ∇バ∠よ ユ⊥ム∠ャ ∠フ⌒キ∠ケ ∠ラヲ⊥ム∠Α ラ∠ぺ ヴ∠ジ∠ハ
 ⌒サゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃モ∇ツ∠プ ヱ⊥グ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒ま∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⌒イ∇バ∠わ∇ジ∠ゎ
 ゅ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Β∠ャ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒ま∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ

⌒ヤ∇バ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱ ∇ユ⊥ワ⊥ケヱ⊥ギ⊥タ ぁリ⌒ム⊥ゎ ヴ⌒プ ∃る∠ら⌒もべ∠ビ ∇リ⌒ョ ゅ∠ョ∠ヱ ∠ラヲ⊥レ
び ∃リΒ⌒らぁョ ∃ょ⇒∠わ⌒ミ ヴ⌒プ ｚΙ⌒ま ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒¬べ∠ヨｚジャや  

(71. And they say: "When this promise, if  you are t ruthful'') (72. Say: "Perhaps that  which you 
wish to hasten on, may be close behind you.'') (73. Verily, your Lord is full of grace for 
mankind, yet  most  of them do not  give thanks.) (74. And verily, your Lord knows what  their 
breasts conceal and what  they reveal.) (75. And there is nothing hidden in the heaven and the 
earth but  it  is in a Clear Book.) Allah tells us about  how the idolators asked about  the Day of 
Resurrect ion, but  thought  it  unlikely that  it  would ever come to pass.  

び ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ⊥ギ∇ハ∠ヲ∇ャや や∠グ⇒∠ワ ヴ∠わ∠ョ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱぴ  

(And they say: "When (will) this promise (be fulf il led), if  you are t ruthful'') Allah said, 
responding to them:  

び∇モ⊥ホぴ  

(Say) ` O Muhammad,'  

 ン⌒グｚャや ⊥ヂ∇バ∠よ ユ⊥ム∠ャ ∠フ⌒キ∠ケ ∠ラヲ⊥ム∠Α ラ∠ぺ ヴ∠ジ∠ハぴ
び∠ラヲ⊥ヤ⌒イ∇バ∠わ∇ジ∠ゎ  

(Perhaps that  which you wish to hasten on, may be close behind you.) Ibn ` Abbas said, "That  
which you wish to hasten on has come close to you, or some of it  has come close. '' This was also 
the view of Muj ahid, Ad-Dahhak, ` Ata Al-Khurasani, Qatadah and As-Suddi. This is also what  is 
meant  in the Ayat :  



びゅ⇔らΑ⌒ゲ∠ホ ∠ラヲ⊥ム∠Α ラ∠ぺ ヴ∠ジ∠ハ ∇モ⊥ホ ∠ヲ⊥ワ ヴ∠わ∠ョ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱぴ  

(And they say: "When will that  be'' Say: "Perhaps it  is near! '') (17:51)  

 ∀る∠トΒ⌒エ⊥ヨ∠ャ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ｚラ⌒ま∠ヱ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャゅ⌒よ ∠マ∠ルヲ⊥ヤ⌒イ∇バ∠わ∇ジ∠Αぴ
び ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャゅ⌒よ  

(They ask you to hasten on the torment . And verily, Hell,  of a surety, will encompass the 
disbelievers) (29:54).  

ラ∠ぺ ヴ∠ジ∠ハぴびユ⊥ム∠ャ ∠フ⌒キ∠ケ ∠ラヲ⊥ム∠Α   

(may be close behind you.) means, it  is being hastened for you. This was reported from 
Muj ahid. Then Allah says:  

び⌒サゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃モ∇ツ∠プ ヱ⊥グ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒ま∠ヱぴ  

(Verily, your Lord is full of grace for mankind,) meaning, He abundant ly bestows His blessings 
on them even though they wrong themselves, yet  despite that  they do not  give thanks for those 
blessings, except  for a few of them.  

び ∠ラヲ⊥レ⌒ヤ∇バ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱ ∇ユ⊥ワ⊥ケヱ⊥ギ⊥タ ぁリ⌒ム⊥ゎ ゅ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Β∠ャ ∠マｚよ∠ケ ｚラ⌒ま∠ヱぴ  

(And verily, your Lord knows what  their breasts conceal and what  they reveal.) means, He 
knows what  is hidden in their hearts j ust  as He knows what  is easily visible.  

び⌒ヮ⌒よ ∠ゲ∠ヰ∠ィ ∇リ∠ョ∠ヱ ∠メ∇ヲ∠ボ∇ャや ｚゲ∠シ∠ぺ ∇リｚョ ∇ユ⊥ム∇レあョ ∀¬へ∠ヲ∠シぴ  

(It  is the same (to Him) whether any of you conceals his speech or declares it  openly) (13:10),  

びヴ∠ヘ∇カ∠ぺ∠ヱ ｚゲあジャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Αぴ  

(He knows the secret  and that  which is yet  more hidden) (20: 7),  

 ゅ∠ョ∠ヱ ∠ラヱぁゲ⌒ジ⊥Α ゅ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠よゅ∠Β⌒を ∠ラヲ⊥ゼ∇ピ∠わ∇ジ∠Α ∠リΒ⌒ェ Ι∠ぺぴ
び∠ラヲ⊥レ⌒ヤ∇バ⊥Α  



(Surely, even when they cover themselves with their garments, He knows what  they conceal 
and what  they reveal) (11:5). Then Allah tells us that  He is the Knower of the unseen in the 
heavens and on earth, and that  He is the Knower of the unseen and the seen, i.e., that  which is 
unseen by His servants and that  which they can see. And Allah says:  

び∃る∠ら⌒もべ∠ビ ∇リ⌒ョ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(and there is nothing hidden) Ibn ` Abbas said, "This means, there is nothing  

び∃リΒ⌒らぁョ ∃ょ⇒∠わ⌒ミ ヴ⌒プ ｚΙ⌒ま ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒プぴ  

(in the heaven and the earth but  it  is in a Clear Book.) This is like the Ayah,  

 ｚラ⌒ま ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ヴ⌒プ ゅ∠ョ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ∠ヮｚヤャや ｚラ∠ぺ ∇ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ∇ユ∠ャ∠ぺぴ
び ∀ゲΒ⌒ジ∠Α ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ャク ｚラ⌒ま ∃ょ⇒∠わ⌒ミ ヴ⌒プ ∠マ⌒ャク  

(Know you not  that  Allah knows all that  is in the heaven and on the earth Verily, it  is (all) in 
the Book. Verily, that  is easy for Allah.) (22:70)  

 ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ⌒レ∠よ ヴ∠ヤ∠ハ ぁゾ⊥ボ∠Α ∠ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや や∠グ⇒∠ワ ｚラ⌒まぴ
 ∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠Α ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥ワ ン⌒グｚャや- ∀る∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ン⇔ギ⊥ヰ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱ 

 ∠リΒ⌒レ⌒ョぽ⊥ヨ∇ヤあャ-∇ム⊥エ⌒よ ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ヴ⌒ツ∇ボ∠Α ∠マｚよ∠ケ ラ⌒ま  ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⌒ヮ⌒ヨ
 ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャや ⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや- あペ∠エ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠マｚル⌒ま ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇モｚミ∠ヲ∠わ∠プ 

 ⌒リΒ⌒ら⊥ヨ∇ャや- ｚユぁダャや ⊥ノ⌒ヨ∇ジ⊥ゎ ∠Ι∠ヱ ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⊥ノ⌒ヨ∇ジ⊥ゎ ∠Ι ∠マｚル⌒ま 
 ∠リΑ⌒ゲ⌒よ∇ギ⊥ョ ∇や∇ヲｚャ∠ヱ や∠ク⌒ま ∠¬べ∠ハぁギャや- ⌒ヴ∇ヨ⊥バ∇ャや ン⌒キゅ∠ヰ⌒よ ∠ろル∠ぺ べ∠ョ∠ヱ 

⊥ノ⌒ヨ∇ジ⊥ゎ ラ⌒ま ∇ユ⌒ヰ⌒わ∠ヤ⇒∠ヤ∠ッ リ∠ハ ユ⊥ヰ∠プ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α リ∠ョ ｚΙ⌒ま 
び ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ∇ジぁョ  

(76. Verily, this Qur'an narrates to the Children of Israel most  of that  in which they dif fer.) (77. 
And t ruly, it  is a guide and a mercy for the believers.) (78. Verily, your Lord will decide 
between them by His j udgement . And He is the All-Mighty, the All-Knowing.) (79. So, put  your 
t rust  in Allah; surely, you are on manifest  t ruth.) (80. Verily, you cannot  make the dead to hear 
nor can you make the deaf to hear the call,  when they f lee, turning their backs.) (81. Nor can 



you lead the blind out  of their error. You can only make to hear those who believe in Our Ayat , 
so they submit  (became Muslims).) 

The Qur'an tells the Story of the Differences among the Children of 
Israel, and Allah judges between Them 

Allah tells us about  His Book and the guidance, proof and criterion between right  and wrong 
that  it  contains. He tells us about  the Children of Israel, who were the bearers of the Tawrah 
and Inj il.   

び∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠Α ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥ワ ン⌒グｚャや ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺぴ  

(most  of that  in which they dif fer.) such as their dif ferent  opinions about  ` Isa. The Jews lied 
about  him while the Christ ians exaggerated in praise for him, so the Qur'an came with the 
moderate word of t ruth and j ust ice: that  he was one of the servants of Allah, and one of His 
noble Prophets and Messengers, may the best  of peace and blessings be upon him, as the Qur'an 
says:  

 ⌒ヮΒ⌒プ ン⌒グｚャや あペ∠エ∇ャや ∠メ∇ヲ∠ホ ∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ⊥リ∇よや ヴ∠ジΒ⌒ハ ∠マ⌒ャクぴ
び ∠ラヱ⊥ゲ⊥わ∇ヨ∠Α  

(Such is ` Isa, son of Maryam. (It  is) a statement  of t ruth, about  which they doubt ) (19:34).  

び ∠リΒ⌒レ⌒ョぽ⊥ヨ∇ヤあャ ∀る∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ン⇔ギ⊥ヰ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱぴ  

(And t ruly, it  is a guide and a mercy for the believers.) meaning, it  is guidance for the hearts of 
those who believe in it ,  and a mercy to them. Then Allah says:  

∠Α ∠マｚよ∠ケ ラ⌒まぴびユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ヴ⌒ツ∇ボ  

(Verily, your Lord will decide between them) meaning, on the Day of Resurrect ion,  

び⊥ゴΑ⌒ゴ∠バ∇ャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⌒ヮ⌒ヨ∇ム⊥エ⌒よぴ  

(by His j udgement . And He is the All-Mighty,) means, in His vengeance,  

び⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャやぴ  

(the All-Knowing.) Who knows all that  His servants do and say.  

 



The Command to put One's Trust in Allah and to convey the 
Message 

び⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇モｚミ∠ヲ∠わ∠プぴ  

(So, put  your t rust  in Allah;) in all your affairs, and convey the Message of your Lord.  

び⌒リΒ⌒ら⊥ヨ∇ャや あペ∠エ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠マｚル⌒まぴ  

(surely, you are on manifest  t ruth.) meaning, you are following manifest  t ruth, even though 
you are opposed by those who oppose you because they are doomed. The Word of your Lord 
has been j ust if ied against  them, so that  they will not  believe even if  all the signs are brought  
to them. Allah says:  

びヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⊥ノ⌒ヨ∇ジ⊥ゎ ∠Ι ∠マｚル⌒まぴ  

(Verily, you cannot  make the dead to hear) meaning, you cannot  cause them to hear anything 
that  will benefit  them. The same applies to those over whose hearts is a veil and in whose ears 
is deafness of disbelief. Allah says:  

び∠リΑ⌒ゲ⌒よ∇ギ⊥ョ ∇や∇ヲｚャ∠ヱ や∠ク⌒ま ∠¬べ∠ハぁギャや ｚユぁダャや ⊥ノ⌒ヨ∇ジ⊥ゎ ∠Ι∠ヱぴ  

 ⊥ノ⌒ヨ∇ジ⊥ゎ ラ⌒ま ∇ユ⌒ヰ⌒わ∠ヤ⇒∠ヤ∠ッ リ∠ハ ⌒ヴ∇ヨ⊥バ∇ャや ン⌒キゅ∠ヰ⌒よ ∠ろル∠ぺ べ∠ョ∠ヱ
∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ∇ジぁョ ユ⊥ヰ∠プ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠ゃ⇒⌒よ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α リ∠ョ ｚΙ⌒ま-び  

(nor can you make the deaf to hear the call,  when they f lee, turning their backs. Nor can you 
lead the blind out  of their error. You can only make to hear those who believe in Our Ayat , so 
they submit  (became Muslims).) meaning, those who have hearing and insight  will respond to 
you, those whose hearing and sight  are of benefit  to their hearts and who are humble towards 
Allah and to the Message that  comes to them through the mouths of the Messengers, may peace 
be upon them.  

⇔るｚよへ∠キ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠レ∇ィ∠ゲ∇カ∠ぺ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥メ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠ノ∠ホ∠ヱ や∠ク⌒ま∠ヱぴ ∠リあョ 

 ∠Ι ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠サゅｚレャや ｚラ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ⊥ヨあヤ∠ム⊥ゎ ⌒チ∇ケｘΙや
び ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Α  

(82. And when the Word is fulf il led against  them, We shall bring out  from the earth a beast  for 
them, to speak to them because mankind believed not  with certainty in Our Ayat .) 



The Emergence of the Beast of the Earth 

This is the beast  which will emerge at  the end of t ime, when mankind has become corrupt  and 
neglected the commands of Allah and changed the t rue religion. Then Allah will cause a beast  
to emerge from the earth. It  was said that  it  will be brought  from Makkah, or from somewhere 
else, as we shall discuss in detail below, if  Allah wills. The beast  will speak to people about  
mat ters. Ibn ` Abbas, Al-Hasan and Qatadah said, and it  was also narrated from ` Ali,  may Allah 
be pleased with him, that  it  will speak words, meaning, it  will address them. Many Hadiths and 
reports have been narrated about  the beast , and we will narrate as many of them as Allah 
enables us to, for He is the One Whose help we seek. Imam Ahmad recorded that  Hudhayfah 
bin Asid Al-Ghifari said, "The Messenger of Allah came out  from his room while we were 
discussing the mat ter of the Hour. He said:  

»∃れゅ∠Αへ ∠ゲ∇ゼ∠ハ や∇ヱ∠ゲ∠ゎ ヴｚわ∠ェ ⊥る∠ハゅｚジャや ⊥ュヲ⊥ボ∠ゎ ゅ∠ャ : ⊥ネヲ⊥ヤ⊥デ
∠ヱ ⊥ラゅ∠カぁギャや∠ヱ ∩ゅ∠ヰ⌒よ⌒ゲ∇ピ∠ョ ∇リ⌒ョ ⌒ザ∇ヨｚゼャや ⊥ァヱ⊥ゲ⊥カ∠ヱ ⊥るｚよやｚギャや

 ∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ⌒リ∇よや ヴ∠ジΒ⌒ハ ⊥ァヱ⊥ゲ⊥カ∠ヱ ∩∠ァヲ⊥ィ∇ほ∠ョ∠ヱ ∠ァヲ⊥ィ∇ほ∠Α
∃フヲ⊥ジ⊥カ ⊥る∠をゅ∠ヤ∠を∠ヱ ∩⊥メゅｚィｚギャや∠ヱ ∩⊥ュゅ∠ヤｚジャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ : ∀ブ∇ジ∠カ

 ⌒り∠ゲΑ⌒ゴ∠イ⌒よ ∀ブ∇ジ∠カ∠ヱ ∩⌒ベ⌒ゲ∇ゼ∠ヨ∇ャゅ⌒よ ∀ブ∇ジ∠カ∠ヱ ∩⌒ゆ⌒ゲ∇ピ∠ヨ∇ャゅ⌒よ
⊥ベヲ⊥ジ∠ゎ ∃ラ∠ギ∠ハ ⌒ゲ∇バ∠ホ ∇リ⌒ョ ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠ゎ ∀ケゅ∠ル∠ヱ ∩⌒ゆ∠ゲ∠バ∇ャや ∇ヱ∠ぺ 

 ⊥モΒ⌒ボ∠ゎ∠ヱ やヲ⊥ゎゅ∠よ ⊥ゑ∇Β∠ェ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョ ⊥ろΒ⌒ら∠ゎ ∩∠サゅｚレャや ⊥ゲ⊥ゼ∇エ∠ゎ
やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥ゑ∇Β∠ェ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョ«  

(The Hour will not  come unt il you see ten signs: the rising of the sun from the west ; the smoke 
(Ad-Dukhan); emergence of the beast ; the emergence of Ya'j uj  and Ma'j uj ;  the appearance of 
` Isa bin Maryam, upon him be peace; the Daj j al;  and three land cave-ins, one in the west , one 
in the east  and one in the Arabian Peninsula; and a Fire which will emerge from the midst  of 
Yemen, and will drive or gather the people, stopping with them whenever they stop for the 
night  or to rest  during the day.)'' This was also recorded by Muslim and the Sunan compilers 
from Hudhayfah, in a Mawquf report . At -Tirmidhi said, "It  is Hasan Sahih. '' It  was also recorded 
by Muslim from Hudhayfah in a Marfu`  report . And Allah knows best .  

 

Another Hadith 

Muslim bin Al-Haj j aj  recorded that  ` Abdullah bin ` Amr said, "I memorized a Hadith from the 
Messenger of Allah which I never forgot  afterwards. I heard the Messenger of Allah say:  



»∠メｚヱ∠ぺ ｚラ⌒ま ∇リ⌒ョ ⌒ザ∇ヨｚゼャや ⊥ネヲ⊥ヤ⊥デ ゅ⇔ィヱ⊥ゲ⊥カ ⌒れゅ∠Αべ∇ャや 
 ∩ヴ⇔エ⊥ッ ⌒サゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒るｚよやｚギャや ⊥ァヱ⊥ゲ⊥カ∠ヱ ∩ゅ∠ヰ⌒よ⌒ゲ∇ピ∠ョ
 ヴ∠ヤ∠ハ ン∠ゲ∇カ⊥ほ∇ャゅ∠プ ゅ∠ヰ⌒わ∠ら⌒ェゅ∠タ ∠モ∇ら∠ホ ∇ろ∠ルゅ∠ミ ゅ∠ョ ゅ∠ヨ⊥ヰ⊥わｚΑ∠ぺ∠ヱ

ゅ⇔らΑ⌒ゲ∠ホ ゅ∠ワ⌒ゲ∇を⌒ま«  

(The f irst  of the signs to appear will be the rising of the sun from the west , and the emergence 
of the beast  to mankind in the forenoon. Whichever of them appears f irst ,  the other will follow 
close behind it .)  

 

Another Hadith 

his Sahih, Muslim recorded that  Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, said that  the 
Messenger of Allah said:  

» ∇リ⌒ョ ⌒ザ∇ヨｚゼャや ∠ネヲ⊥ヤ⊥デ ∩ゅ６わ⌒シ ⌒メゅ∠ヨ∇ハ∠ほ∇ャゅ⌒よ やヱ⊥ケ⌒キゅ∠よ
 ∠るｚタゅ∠カ∠ヱ ∩∠るｚよやｚギャや∠ヱ ∩∠メゅｚィｚギャや∠ヱ ∩∠ラゅ∠カぁギャや∠ヱ ∩ゅ∠ヰ⌒よ⌒ゲ∇ピ∠ョ

るｚョゅ∠バ∇ャや ∠ゲ∇ョ∠ぺ∠ヱ ∩∇ユ⊥ミ⌒ギ∠ェ∠ぺ«  

(Hasten to do good deeds before six things appear: the rising of the sun from the west ; the 
smoke; the Daj j al;  the beast ; the (death) of one of your favorite, or general aff lict ion.) This 
was recorded by Muslim alone. Muslim also recorded that  Abu Hurayrah, may Allah be pleased 
with him, said that  the the Prophet  said:  

»やヱ⊥ケ⌒キゅ∠よゅ６わ⌒シ ⌒メゅ∠ヨ∇ハ∠ほ∇ャゅ⌒よ  : ∠るｚよや∠キ∠ヱ ∩∠ラゅ∠カぁギャや∠ヱ ∩∠メゅｚィｚギャや
 ∠ゲ∇ョ∠ぺ∠ヱ ∩ゅ∠ヰ⌒よ⌒ゲ∇ピ∠ョ ∇リ⌒ョ ⌒ザ∇ヨｚゼャや ∠ネヲ⊥ヤ⊥デ∠ヱ ∩⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや

ユ⊥ミ⌒ギ∠ェ∠ぺ ∠るｚダ∇Α∠ヲ⊥カ∠ヱ ∩⌒るｚョゅ∠バ∇ャや«  

(Hasten to do good deeds before six things appear: the Daj j al;  the smoke; the beast  of the 
earth; the rising of the sun from the west ; and the (death of one of your favorite) or general 
aff lict ion.)  

 

Another Hadith 



Ibn Maj ah recorded from Anas bin Malik that  the Messenger of Allah said:  

»ゅ６わ⌒シ ⌒メゅ∠ヨ∇ハ∠ほ∇ャゅ⌒よ やヱ⊥ケ⌒キゅ∠よ : ∇リ⌒ョ ⌒ザ∇ヨｚゼャや ∠ネヲ⊥ヤ⊥デ
⌒ゲ∇ピ∠ョ ∠るｚダ∇Α∠ヲ⊥カ∠ヱ ∩∠メゅｚィｚギャや ∩∠るｚよやｚギャや∠ヱ ∩∠ラゅ∠カぁギャや∠ヱ ∩ゅ∠ヰ⌒よ

るｚョゅ∠バ∇ャや ∠ゲ∇ョ∠ぺ∠ヱ ∩∇ユ⊥ミ⌒ギ∠ェ∠ぺ«  

(Hasten to do good deeds before six things appear: the rising of the sun from the west ; the 
smoke; the beast ; the Daj j al;  and the (death of one of your favorite) or general aff lict ion.) He 
was the only one who recorded this version.  

 

Another Hadith 

Abu Dawud At -Tayalisi recorded from Abu Hurayrah, may Allah be pleased with him, that  the 
Messenger of Allah said:  

»∠シヲ⊥ョ ゅ∠ダ∠ハ ゅ∠ヰ∠バ∠ョ∠ヱ ⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや ⊥るｚよや∠キ ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠ゎ ⊥ユ∠ゎゅ∠カ∠ヱ ヴ
 ⌒ゲ⌒プゅ∠ム∇ャや ∠ブ∇ル∠ぺ ⊥ユ⌒ト∇ガ∠わ∠プ ∩⊥ュゅ∠ヤｚジャや ゅ∠ヨ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ラゅ∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ
 ヴｚわ∠ェ ∩⌒ユ∠ゎゅ∠ガ∇ャゅ⌒よ ⌒リ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∠ヮ∇ィ∠ヱ ヶあヤ∠イ⊥ゎ∠ヱ ∩ゅ∠ダ∠バ∇ャゅ⌒よ
 ∠リ⌒ョ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ⊥フ∠ゲ∇バ⊥Α ⌒ラや∠ヲ⌒ガ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ⊥サゅｚレャや ∠ノ⌒ヨ∠わ∇イ∠Α

ゲ⌒プゅ∠ム∇ャや«  

(A beast  will emerge from the earth, and with it  will be the staff  of Musa and the ring of 
Sulayman, peace be upon them both. It  will st rike the nose of the disbelievers with the staff , 
and it  will make the face of the believer bright  with the ring, unt il when people gather to eat , 
they will be able to recognize the believers from the disbelievers.) It  also was recorded by 
Imam Ahmad, with the wording:  

» ∠ヮ∇ィ∠ヱ ヲ⊥ヤ∇イ∠ゎ∠ヱ ∩⌒ユ∠ゎゅ∠ガ∇ャゅ⌒よ ゲ⌒プゅ∠ム∇ャや ∠ブ∇ル∠ぺ ⊥ユ⌒ト∇ガ∠わ∠プ
 ⌒ギ⌒ェや∠ヲ∇ャや ∠ラや∠ヲ⌒ガ∇ャや ∠モ∇ワ∠ぺ ｚラ⌒ま ヴｚわ∠ェ ∩ゅ∠ダ∠バ∇ャゅ⌒よ リ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや



∠Β∠プ ∠ラヲ⊥バ⌒ヨ∠わ∇イ∠Β∠ャや∠グ∠ワ ⊥メヲ⊥ボ :や∠グ∠ワ ⊥メヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ∩⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥ョ ゅ∠Α : ゅ∠Α
ゲ⌒プゅ∠ミ«  

(It  will st rike the nose of the disbelievers with the ring, and will make the face of the believer 
bright  with the staff ,  unt il when people gather for a meal, they will say to one another, O 
believer, or O disbeliever.) It  was also recorded by Ibn Maj ah. Ibn Jurayj  reported that  Ibn Az-
Zubayr described the beast  and said, "Its head is like the head of a bull,  it s eyes are like the 
eyes of a pig, it s ears are like the ears of an elephant , it s horns are like the horns of a stag, it s 
neck is like the neck of an ost rich, its chest  is like the chest  of a lion, its color is like the colour 
of a t iger, its haunches are like the haunches of a cat , it s tail is like the tail of a ram, and its 
legs are like the legs of a camel. Between each pair of its j oints is a distance of twelve cubits. 
It  will bring out  with it  the staff  of Musa and the ring of Sulayman. There will be no believer 
left  without  it  making a white spot  on his face, which will spread unt il all his face is shining 
white as a result ;  and there will be no disbeliever left  without  it  making a black spot  on his 
face, which will spread unt il all his face is black as a result ,  then when the people t rade with 
one another in the marketplace, they will say, ` How much is this, O believer' ` How much is 
this, O disbeliever' And when the members of one household sit  down together to eat , they will 
know who is a believer and who is a disbeliever. Then the beast  will say: ` O so-and-so, enj oy 
yourself ,  for you are among the people of Paradise. ' And it  will say: ` O so-and-so, you are 
among the people of Hell, ' This is what  Allah says:  

 ∠リあョ ⇔るｚよへ∠キ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠レ∇ィ∠ゲ∇カ∠ぺ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥メ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠ノ∠ホ∠ヱ や∠ク⌒ま∠ヱぴ
∠Ι ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠サゅｚレャや ｚラ∠ぺ ∇ユ⊥ヰ⊥ヨあヤ∠ム⊥ゎ ⌒チ∇ケｘΙや 

び ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥Α  

(And when the Word is fulf il led against  them, We shall bring out  from the earth a beast  for 
them, to speak to them because mankind believed not  with certainty in Our Ayat .)  

 ⊥ゆあグ∠ム⊥Α リｚヨあョ ⇔ゅィ∇ヲ∠プ ∃るｚョ⊥ぺ あモ⊥ミ リ⌒ョ ⊥ゲ⊥ゼ∇エ∠ル ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱぴ
∠⇒⌒よび ∠ラヲ⊥ハ∠コヲ⊥Α ∇ユ⊥ヰ∠プ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ  

 ∇やヲ⊥トΒ⌒エ⊥ゎ ∇ユ∠ャ∠ヱ ヴ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ユ⊥わ∇よｚグ∠ミ∠ぺ ∠メゅ∠ホ やヱ⊥¬べ∠ィ や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェぴ
 ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ や∠ク ゅｚョ∠ぺ ⇔ゅヨ∇ヤ⌒ハ ゅ∠ヰ⌒よ- ⊥メ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠ノ∠ホ∠ヱ∠ヱ 

 ∠ラヲ⊥ボ⌒トレ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ヰ∠プ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ゅ∠ヨ⌒よ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ- ゅｚル∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ぺ 



∇Βｚャや ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ヴ⌒プ ｚラ⌒ま ⇔やゲ⌒ダ∇ら⊥ョ ∠ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ ⌒ヮΒ⌒プ ∇やヲ⊥レ⊥ム∇ジ∠Β⌒ャ ∠モ
び ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠Α∂Ι ∠マ⌒ャ∠ク  

(83. And (remember) the Day when We shall gather out  of every nat ion a Fawj  of those who 
denied Our Ayat , and they shall be driven,) (84. Till,  when they come, He will say: "Did you 
deny My Ayat  whereas you comprehended them not  by knowledge, or what  was it  that  you used 
to do'') (85. And the Word will be fulf il led against  them, because they have done wrong, and 
they will be unable to speak.) (86. See they not  that  We have made the night  for them to rest  
therein, and the day sight -giving Verily, in this are Ayat  for the people who believe.) 

Gathering the Wrongdoers on the Day of Resurrection 

Allah tells us about  the Day of Resurrect ion when the wrongdoers who disbelieved in the signs 
and Messengers of Allah will be gathered before Allah, so that  He will ask them about  what  
they did in this world, rebuking, scolding and belit t ling them.  

び⇔ゅィ∇ヲ∠プ ∃るｚョ⊥ぺ あモ⊥ミ リ⌒ョ ⊥ゲ⊥ゼ∇エ∠ル ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱぴ  

(And the Day when We shall gather out  of every nat ion, a Fawj ) means, from every people and 
generat ion a group  

びゅ∠レ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ⊥ゆあグ∠ム⊥Α リｚヨあョぴ  

(of those who denied Our Ayat ). This is like the Ayat :  

び∇ユ⊥ヰ∠ィ∠ヱ∇コ∠ぺ∠ヱ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ⊥ゼ∇ェやぴ  

("Assemble those who did wrong, together with their companions (from the devils). '') (37:22)  

び ∇ろ∠ィあヱ⊥コ ⊥サヲ⊥ヘぁレャや や∠ク⌒ま∠ヱぴ  

(And when the souls are j oined with their bodies) (81:7).  

び∠ラヲ⊥ハ∠コヲ⊥Α ∇ユ⊥ヰ∠プぴ  

(and they shall be driven,) Ibn ` Abbas, may Allah be pleased with him, said: "They will be 
pushed.'' ` Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam said: "They will be driven. ''  

びやヱ⊥¬べ∠ィ や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェぴ  



(Till,  when they come,) and stand before Allah, may He be glorif ied and exalted, in the place 
of reckoning,  

⊥ゎ ∇ユ∠ャ∠ヱ ヴ⌒わ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ユ⊥わ∇よｚグ∠ミ∠ぺ ∠メゅ∠ホぴ ∇ユ⊥わ∇レ⊥ミ⇔ゅヨ∇ヤ⌒ハ ゅ∠ヰ⌒よ ∇やヲ⊥トΒ⌒エ
び∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ  

(He will say: "Did you deny My Ayat  whereas you comprehended them not  by knowledge, or 
what  was it  that  you used to do'') meaning they will be asked about  their beliefs and their 
deeds. Since they are among the doomed and, as Allah says:  

 ヴｚヤ∠タ ∠Ι∠ヱ ∠ベｚギ∠タ ∠Κ∠プぴ-び ヴｚャ∠ヲ∠ゎ∠ヱ ∠ゆｚグ∠ミ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ   

(He neither believed nor performed Salah! But  on the cont rary, he denied and turned away!) 
(75:31-32) Then the proof will be established against  them and they will have no excuse 
whatsoever, as Allah says:  

 ∠ラヲ⊥ボ⌒トレ∠Α ∠Ι ⊥ュ∇ヲ∠Α や∠グ⇒∠ワぴ- ∠ラヱ⊥ケ⌒グ∠わ∇バ∠Β∠プ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ⊥ラ∠ク∇ぽ⊥Α ∠Ι∠ヱ 

び  

(That  will be a Day when they shall not  speak. And they will not  be permit ted to put  forth any 
excuse) (77:35-36). Similarly, Allah says here:  

び ∠ラヲ⊥ボ⌒トレ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ヰ∠プ ∇やヲ⊥ヨ∠ヤ∠ニ ゅ∠ヨ⌒よ ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥メ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠ノ∠ホ∠ヱ∠ヱぴ  

(And the Word will be fulf il led against  them, because they have done wrong, and they will be 
unable to speak.) They will be stunned and speechless, unable to give any answer. This is 
because they wronged themselves in the world, and now they have returned to the One Who 
sees the unseen and the seen, from Whom nothing can be hidden. Then Allah points out  His 
complete power, immense authority and greatness, all dictat ing that  He is to be obeyed and 
that  His commands must  be followed, and that  the message of inescapable t ruth brought  by His 
Prophets must  be believed in. Allah says:  

び⌒ヮΒ⌒プ ∇やヲ⊥レ⊥ム∇ジ∠Β⌒ャ ∠モ∇Βｚャや ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ ゅｚル∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ぺぴ  

(See they not  that  We have made the night  for them to rest  therein,) Due to the darkness of 
the night  they halt  their act ivit ies and calm themselves down, to recover from the exhaust ing 
efforts of the day.  

び⇔やゲ⇒⌒ダ∇ら⊥ョ ∠ケゅ⇒∠ヰｚレャや∠ヱぴ  



(and the day sight -giving) meaning f il led with light , so that  they can work and earn a living, 
and t ravel and engage in business, and do other things that  they need to do.  

び∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∃ュ∇ヲ∠ボあャ ∃ろ⇒∠ΑΓ ∠マ⌒ャク ヴ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, in this are Ayat  for the people who believe.)  

リ∠ョ ∠ネ⌒ゴ∠ヘ∠プ ⌒ケヲぁダャや ヴ⌒プ ⊥オ∠ヘレ⊥Α ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱぴ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ヴ⌒プ 
 ⊥ロ∇ヲ∠ゎ∠ぺ ｘモ⊥ミ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∠¬べ∠セ リ∠ョ ｚΙ⌒ま ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ リ∠ョ∠ヱ

 ∠リΑ⌒ゲ⌒カ∠キ- ∠ヴ⌒ワ∠ヱ ⇔り∠ギ⌒ョゅ∠ィ ゅ∠ヰ⊥ら∠ジ∇エ∠ゎ ∠メゅ∠ら⌒イ∇ャや ン∠ゲ∠ゎ∠ヱ 

 ∃¬∇ヴ∠セ ｚモ⊥ミ ∠リ∠ボ∇ゎ∠ぺ ン⌒グｚャや ⌒ヮｚヤャや ∠ノ∇レ⊥タ ⌒ゆゅ∠エｚジャや ｚゲ∠ョ ぁゲ⊥ヨ∠ゎ
 ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠ゎ ゅ∠ヨ⌒よ ∀ゲΒ⌒ら∠カ ⊥ヮｚル⌒ま- ∠¬べ∠ィ リ∠ョ  ⊥ヮ∠ヤ∠プ ⌒る∠レ∠ジ∠エ∇ャゅ⌒よ

 ∠ラヲ⊥レ⌒ョや∠¬ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∃ネ∠ゴ∠プ リあョ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ゅ∠ヰ∇レあョ ∀ゲ∇Β∠カ- リ∠ョ∠ヱ 

 ∇モ∠ワ ⌒ケゅｚレャや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ヰ⊥ワヲ⊥ィ⊥ヱ ∇ろｚら⊥ム∠プ ⌒る∠ゃあΒｚジャゅ⌒よ ∠¬べ∠ィ
び ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ゅ∠ョ ｚΙ⌒ま ∠ラ∇ヱ∠ゴ∇イ⊥ゎ  

(87. And (remember) the Day on which the Trumpet  (Sur) will be blown -- and all who are in 
the heavens and all who are on the earth, will be terrif ied except  him whom Allah wills. And all 
shall come to Him, humbled.) (88. And you will see the mountains and think them solid, but  
they shall pass away as the passing away of the clouds. The work of Allah, Who perfected all 
things, verily, He is well-acquainted with what  you do.) (89. Whoever brings a good deed, will 
have bet ter than its worth; and they will be safe from the terror on that  Day.) (90. And 
whoever brings an evil deed, they will be cast  down on their faces in the Fire. (And it  will be 
said to them) "Are you being recompensed anything except  what  you used to do'')  

 

The Terrors of the Day of Resurrection, the Rewards for Good 
Deeds and the Punishments for Evil Deeds 

Allah tells us about  the terrors of the Day when the Sur will be blown. The Sur, as described in 
the Hadith, is,  

»ヮΒ⌒プ ⊥オ∠ヘ∇レ⊥Α ∀ラ∇ゲ∠ホ«  



(a horn which is blown into.) According to the Hadith about  the Sur (Trumpet ), it  is (the angel) 
Israfil who will blow into it  by the command of Allah, may He be exalted. He will blow into it  
for the f irst  t ime, for a long t ime. This will signal the end of the life of this world, and the Hour 
will come upon the most  evil of people ever to live. Everyone who is in the heavens and on 
earth will be terrif ied,  

び⊥ヮｚヤャや ∠¬べ∠セ リ∠ョ ｚΙ⌒まぴ  

(except  him whom Allah wills.) these are the martyrs, for they are alive, with their Lord, and 
being provided for. Imam Muslim bin Al-Haj j aj  recorded that  ` Abdullah bin ` Amr, may Allah be 
pleased with him, said that  a man came to him and said, "What  is this Hadith that  you are 
narrat ing, that  the Hour will come upon such and such people'' He said, "Subhan Allah or ` La 
Ilaha Illallah (or something similar), I had decided that  I would not  narrate anything to anyone 
now. I had only said that  after a lit t le while,  you will see a major event  which will dest roy the 
House ぴthe Ka` bahび,  and such and such will happen.'' Then he said, "The Messenger of Allah 
said:  

» ヶ⌒わｚョ⊥ぺ ヶ⌒プ ⊥メゅｚィｚギャや ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠Α ゅ∠ャ ∠リΒ⌒バ∠よ∇ケ∠ぺ ⊥ゑ⊥ム∇ヨ∠Β∠プ
 ∠リΒ⌒バ∠よ∇ケ∠ぺ ∇ヱ∠ぺ や⇔ゲ∇ヰ∠セ ∠リΒ⌒バ∠よ∇ケ∠ぺ ∇ヱ∠ぺ ゅ⇔ョ∇ヲ∠Α ∠リΒ⌒バ∠よ∇ケ∠ぺ ヵ⌒ケ∇キ∠ぺ
 ⊥リ∇よ ⊥り∠ヱ∇ゲ⊥ハ ⊥ヮｚル∠ほ∠ミ ∠ユ∠Α∇ゲ∠ョ ∠リ∇よや ヴ∠ジΒ⌒ハ ⊥ぶや ⊥ゑ∠バ∇ら∠Β∠プ ゅ⇔ョゅ∠ハ
 ∠ノ∇ら∠シ ⊥サゅｚレャや ⊥ゑ⊥ム∇ヨ∠Α ｚユ⊥を ∩⊥ヮ⊥ム⌒ヤ∇ヰ⊥Β∠プ ⊥ヮ⊥ら⊥ヤ∇ト∠Β∠プ ∃キヲ⊥バ∇ジ∠ョ

∠リ∇Β∠よ ∠ザ∇Β∠ャ ∠リΒ⌒レ⌒シ ゅ⇔エΑ⌒ケ ⊥ぶや ⊥モ⌒シ∇ゲ⊥Α ｚユ⊥を ∩∀り∠ヱや∠ギ∠ハ ⌒リ∇Β∠レ∇をや 
 ⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや ⌒ヮ∇ィ∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ヴ∠ボ∇ら∠Α ゅ∠ヤ∠プ ∩⌒ュゅｚゼャや ⌒モ∠ら⌒ホ ∇リ⌒ョ ⇔り∠キ⌒ケゅ∠よ
 ゅｚャ⌒ま ∃ラゅ∠ヨΑ⌒ま ∇ヱ∠ぺ ∃ゲ∇Β∠カ ∇リ⌒ョ ∃りｚケ∠ク ⊥メゅ∠ボ∇ん⌒ョ ⌒ヮ⌒ら∇ヤ∠ホ ヶ⌒プ ∀ギ∠ェ∠ぺ
 ∃モ∠ら∠ィ ⌒ギ⌒ら∠ミ ヶプ ∠モ∠カ∠キ ∇ユ⊥ミ∠ギ∠ェ∠ぺ ｚラ∠ぺ ∇ヲ∠ャ ヴｚわ∠ェ ∩⊥ヮ∇わ∠ツ∠ら∠ホ

∠ャヮ∠ツ⌒ら∇ボ∠ゎ ヴｚわ∠ェ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ヮ∇わ∠ヤ∠カ∠ギ«  

(The Daj j al will emerge in my Ummah, and will remain for forty -- I do not  know whether he 
said forty days, or forty months, or forty years -- then Allah will send ` Isa son of Maryam, who 
looks like ` Urwah bin Mas̀ ud, and he will search for him and dest roy him. Then mankind will 
remain for seven years during which there will not  be any enmity between any two people. 
Then Allah will send a cool wind from the direct ion of Syria, and no one will be left  on the face 
of the earth who has even a speck of goodness or faith in his heart , but  it  will take him. Even if  
he entered into the heart  of a mountain, the wind would follow him and seize him.)'' He said, "I 
heard it  from the Messenger of Allah who said:  



»⊥ケや∠ゲ⌒セ ヴ∠ボ∇ら∠Β∠プ ⌒ュゅ∠ヤ∇ェ∠ぺ∠ヱ ⌒ゲ∇Βｚトャや ⌒るｚヘ⌒カ ヶ⌒プ ⌒サゅｚレャや 
 ∩や⇔ゲ∠ム∇レ⊥ョ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ム∇レ⊥Α ゅ∠ャ∠ヱ ∩ゅ⇔プヱ⊥ゲ∇バ∠ョ ∠ラヲ⊥プ⌒ゲ∇バ∠Α ゅ∠ャ ⌒ネゅ∠らあジャや

⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ⊥ラゅ∠ト∇Βｚゼャや ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ⊥モｚん∠ヨ∠わ∠Β∠プ : ∨∠ラヲ⊥らΒ⌒イ∠わ∇ジ∠ゎ ゅ∠ャ∠ぺ
∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠プ : ∩⌒ラゅ∠を∇ヱ∠ほ∇ャや ⌒り∠キゅ∠ら⌒バ⌒よ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Β∠プ ∨ゅ∠ル⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠ゎ ゅ∠ヨ∠プ

∠ヱ ⊥オ∠ヘ∇レ⊥Α ｚユ⊥を ∩∇ユ⊥ヰ⊥ゼ∇Β∠ハ ∀リ∠ジ∠ェ ∇ユ⊥ヰ⊥ホ∇コ⌒ケ ｘケや∠キ ∠マ⌒ャ∠ク ヶ⌒プ ∇ユ⊥ワ
 ∠ノ∠プ∠ケ∠ヱ ゅ⇔わΒ⌒ャ ヴ∠ピ∇タ∠ぺ ゅｚャ⌒ま ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ヮ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ゅ∠ヤ∠プ ⌒ケヲぁダャや ヶ⌒プ
 ∠チ∇ヲ∠ェ ⊥ヅヲ⊥ヤ∠Α ∀モ⊥ィ∠ケ ⊥ヮ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ∇リ∠ョ ⊥メｚヱ∠ぺ∠ヱ ∠メゅ∠ホ ゅ⇔わΒ⌒ャ

∠メゅ∠ホ ∩⌒ヮ⌒ヤ⌒よ⌒ま :∇ゲ⊥Α ｚユ⊥を ∩⊥サゅｚレャや ⊥ペ∠バ∇ダ∠Α∠ヱ ⊥ペ∠バ∇ダ∠Β∠プ ⊥モ⌒シ
 ∇ヱ∠ぺ ぁモｚトャや ⊥ヮｚル∠ほ∠ミ や⇔ゲ∠ト∠ョ ⊥ぶや ⊥メ⌒ゴ∇レ⊥Α ∠メゅ∠ホ ∇ヱ∠ぺ ⊥ぶや

∠メゅ∠ホ: ⊥キゅ∠ジ∇ィ∠ぺ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥ろ⊥ら∇レ∠わ∠プ ぁポゅｚゼャや ⊥ラゅ∠ヨ∇バ⊥ル ぁモあヌャや
 ∩∠ラヱ⊥ゲ⊥ヌ∇レ∠Α ∀ュゅ∠Β⌒ホ ∇ユ⊥ワ や∠ク⌒み∠プ ン∠ゲ∇カ⊥ぺ ⌒ヮΒ⌒プ ⊥オ∠ヘ∇レ⊥Α ｚユ⊥を ∩⌒サゅｚレャや

⊥メゅ∠ボ⊥Α ｚユ⊥を :∠ャ⌒ま やヲぁヨ⊥ヤ∠ワ ⊥サゅｚレャや ゅ∠ヰぁΑ∠ぺ ゅ∠Α ∇ユ⊥ワヲ⊥ヘ⌒ホ∠ヱ ∇ユ⊥ムあよ∠ケ ヴ
⊥メゅ∠ボ⊥Α ｚユ⊥を ∩∠ラヲ⊥ャヱ⊥ぽ∇ジ∠ョ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま : ∩⌒ケゅｚレャや ∠ゑ∇バ∠よ やヲ⊥ィ⌒ゲ∇カ∠ぺ

⊥メゅ∠ボ⊥Β∠プ :⊥メゅ∠ボ⊥Β∠プ ∨∇ユ∠ミ ∇リ⌒ョ : ∃る∠もゅ⌒ヨ∠バ∇ジ⌒ゎ ∃ブ∇ャ∠ぺ あモ⊥ミ ∇リ⌒ョ
∠メゅ∠ホ ∩∠リΒ⌒バ∇ジ⌒ゎ∠ヱ ⇔る∠バ∇ジ⌒ゎ∠ヱ : ⊥ラや∠ギ∇ャ⌒ヲ∇ャや ⊥モ∠バ∇イ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Α ∠マ⌒ャ∠グ∠プ

⊥ブ∠ゼ∇ム⊥Α ∠ュ∇ヲ∠Α ∠マ⌒ャ∠ク∠ヱ ∩ゅ⇔らΒ⌒セベゅ∠シ ∇リ∠ハ «  

(Then the most  evil of people will remain, and they will be as nimble as birds and will be more 
temperamental than wild beasts. They will not  recognize anything good or denounce anything 
evil.  The Shaytan will appear to them and will say, "Will you do as I tell you'' They will say, 
"What  do you command us to do'' He will command them to worship idols but  in spite of this 
their provision will be plent iful and they will lead comfortable lives. Then the Sur (Trumpet ) 
will be blown, and no one will hear it  but  he will t ilt  his head to hear the sound. The f irst  
person to hear it  will be a man who is set t ing up the tank for watering his camels. He will fall 



down, and all the other people will also fall down. Then Allah will send -- or send down -- rain 
like dew -- or he said, like shade (Nu'man was the one who was not  sure) -- from which will 
grow the bodies of the people. Then the Trumpet  will be blown again, and they will get  up and 
look around. Then it  will be said: "O mankind! Go to your Lord! '' And they will be stopped, for 
they are to be quest ioned. Then it  will be said: "Bring forth the people who are to be sent  to 
the Fire. '' It  will be asked: "How many are they'' It  will be said, "Out  of every thousand, nine 
hundred and ninety-nine. '' That  will be the Day which will make the children grey-headed, and 
that  will be the Day when the Shin shall be uncovered.) His saying;  

» ヴ∠ピ∇タ∠ぺ ゅｚャ⌒ま ∀ギ∠ェ∠ぺ ⊥ヮ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ゅ∠ヤ∠プ ⌒ケヲぁダャや ヶ⌒プ ⊥オ∠ヘ∇レ⊥Α ｚユ⊥を
ゅ⇔わΒ⌒ャ ∠ノ∠プ∠ケ∠ヱ ゅ⇔わΒ⌒ャ«  

(Then the Sur (Trumpet ) will be blown, and no one will hear it  but  he will t ilt  his head to hear 
the sound.) means that  they will t ilt  their heads so that  they can bet ter hear the sound coming 
from the heavens. That  is the blast  of the Sur which will terrify everyone, then after that  will 
come the blast  which will cause them to die, then the blast  which will resurrect  them to meet  
the Lord of the worlds -- this is when all of the creat ion will be brought  forth from their graves. 
Allah says:  

び∠リΑ⌒ゲ⌒カ∠キ ⊥ロ∇ヲ∠ゎ∠ぺ ｘモ⊥ミ∠ヱぴ  

(And all shall come to Him, humbled.) meaning, humbling themselves and obeying Him, and no 
one will go against  His command. This is like the Ayat :  

び⌒ロ⌒ギ∇ヨ∠エ⌒よ ∠ラヲ⊥らΒ⌒イ∠わ∇ジ∠わ∠プ ∇ユ⊥ミヲ⊥ハ∇ギ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Αぴ  

(On the Day when He will call you, and you will answer with His praise and obedience) (17:52).  

 ∇ユ⊥わル∠ぺ へ∠ク⌒ま ⌒チ∇ケｘΙや ∠リあョ ⇔り∠ヲ∇ハ∠キ ∇ユ⊥ミゅ∠ハ∠キ や∠ク⌒ま ｚユ⊥をぴ
び∠ラヲ⊥ィ⊥ゲ∇ガ∠ゎ  

(Then afterwards when He will call you by a single call,  behold, you will come out  from the 
earth) (30:25). According to the Hadith about  the Sur, when it  is blown for the third t ime, Allah 
will command the souls to be put  into the hole of the Sur (Trumpet ), then Israf il will blow into 
it ,  after the bodies have grown in their graves and rest ing places, and when he blows into the 
Sur (Trumpet), the souls will f ly, the believers' souls glowing with light , and the disbelievers' 
souls looking like darkness. And Allah will say: "By My might  and maj esty, every soul will go 
back to its body. '' And the souls will come back to their bodies and go through them like poison 
going through a person who is bit ten or stung by a poisonous creature. Then they will get  up, 
brushing off  the dirt  of their graves. Allah says:  



 ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミ ⇔ゅハや∠ゲ⌒シ ⌒ゐや∠ギ∇ィｘΙや ∠リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ィ⊥ゲ∇ガ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Αぴ
び ∠ラヲ⊥ツ⌒プヲ⊥Α ∃ょ⊥ダ⊥ル  

(The Day when they will come out  of the graves quickly as racing to a goal.) (70:43)  

 ｚゲ∠ョ ぁゲ⊥ヨ∠ゎ ∠ヴ⌒ワ∠ヱ ⇔り∠ギ⌒ョゅ∠ィ ゅ∠ヰ⊥ら∠ジ∇エ∠ゎ ∠メゅ∠ら⌒イ∇ャや ン∠ゲ∠ゎ∠ヱぴ
び⌒ゆゅ∠エｚジャや  

(And you will see the mountains and think them solid, but  they shall pass away as the passing 
away of the clouds.) (27:88) meaning, you will see them as if  they are f ixed and as if  they will 
remain as they are, but  they will pass away as the passing away of the clouds, i.e.,  they will 
move away from their places. This is like the Ayat :  

 ⇔やケ∇ヲ∠ョ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ⊥ケヲ⊥ヨ∠ゎ ∠ュ∇ヲ∠Αぴ-∠ヱ び ⇔やゲ∇Β∠シ ⊥メゅ∠ら⌒イ∇ャや ⊥ゲΒ⌒ジ∠ゎ  

(On the Day when the heaven will shake with a dreadful shaking, And the mountains will move 
away with a (horrible) movement .) (52:9-10)  

 ⇔ゅヘ∇ジ∠ル ヴあよ∠ケ ゅ∠ヰ⊥ヘ⌒ジレ∠Α ∇モ⊥ボ∠プ ⌒メゅ∠ら⌒イ∇ャや ⌒リ∠ハ ∠マ∠ルヲ⊥ヤ∠⇒∇ジ∠Α∠ヱぴ- 

∠タ ⇔ゅハゅ∠ホ ゅ∠ワ⊥ケ∠グ∠Β∠プ ⇔ゅヘ∠ダ∇ヘ- Ι∠ヱ ⇔ゅィ∠ヲ⌒ハ ゅ∠ヰΒ⌒プ ン∠ゲ∠ゎ ｚΙ 

び ⇔ゅわ∇ョ∠ぺ  

(And they ask you concerning the mountains: say, "My Lord will blast  them and scat ter them as 
part icles of dust . Then He shall leave them as a level smooth plain. You will see therein 
nothing crooked or curved.'') (20:105-107),  

ぴ "び⇔り∠コ⌒ケゅ∠よ ∠チ∇ケｘΙや ン∠ゲ∠ゎ∠ヱ ∠メゅ∠ら⌒イ∇ャや ⊥ゲあΒ∠ジ⊥ル ∠ュ∇ヲ∠Α∠ヱ  

(And (remember) the Day We shall cause the mountains to pass away, and you will see the 
earth as a leveled plain.) (18:47).  

∇ヴ∠セ ｚモ⊥ミ ∠リ∠ボ∇ゎ∠ぺ ン⌒グｚャや ⌒ヮｚヤャや ∠ノ∇レ⊥タぴび∃¬  

(The work of Allah, Who perfected all things,) means, He does that  by His great  power.  



び∃¬∇ヴ∠セ ｚモ⊥ミ ∠リ∠ボ∇ゎ∠ぺ ン⌒グｚャやぴ  

(Who perfected all things,) means, He has perfected all that  He has created, and has fashioned 
it  according to His wisdom.  

ｚル⌒まぴび∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠ゎ ゅ∠ヨ⌒よ ∀ゲΒ⌒ら∠カ ⊥ヮ  

(verily, He is well-acquainted with what  you do) means, He knows all that  His servants do, good 
or evil,  and He will reward or punish them accordingly. Then Allah describes the state of the 
blessed and the doomed on that  Day, and says:  

びゅ∠ヰ∇レあョ ∀ゲ∇Β∠カ ⊥ヮ∠ヤ∠プ ⌒る∠レ∠ジ∠エ∇ャゅ⌒よ ∠¬べ∠ィ リ∠ョぴ  

(Whoever brings a good deed, will have bet ter than its worth.) Qatadah said, "That  is sincerely 
for Allah alone.'' Allah has explained elsewhere in the Qur'an that  He will give ten like it .   

∠ヱぴび∠ラヲ⊥レ⌒ョや∠¬ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∃ネ∠ゴ∠プ リあョ ∇ユ⊥ワ  

(and they will be safe from the terror on that  Day.) This is like the Ayah,  

び⊥ゲ∠ら∇ミｘΙや ⊥ネ∠ゴ∠ヘ∇ャや ⊥ユ⊥ヰ⊥ル⊥ゴ∇エ∠Α ∠Ιぴ  

(The greatest  terror will not  grieve them) (21:103) and Allah said:  

ｚレャや ヴ⌒プ ヴ∠ボ∇ヤ⊥Α リ∠ヨ∠プ∠ぺぴ ∠ュ∇ヲ∠Α ⇔ゅレ⌒ョや∠¬ ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α リｚョ ュ∠ぺ ∀ゲ∇Β∠カ ⌒ケゅ
び⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや  

(Is he who is cast  into the Fire bet ter or he who comes secure on the Day of Resurrect ion) 
(41:40),  

び∠ラヲ⊥レ⌒ョや∠¬ ⌒ろ⇒∠プ⊥ゲ⊥ピ∇ャや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ワ∠ヱぴ  

(and they will reside in the high dwellings in peace and security) (34:37).  

び⌒ケゅｚレャや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ヰ⊥ワヲ⊥ィ⊥ヱ ∇ろｚら⊥ム∠プ ⌒る∠ゃあΒｚジャゅ⌒よ ∠¬べ∠ィ リ∠ョ∠ヱぴ  

(And whoever brings an evil deed, they will be cast  down on their faces in the Fire.) means, 
whoever comes to Allah with evil deeds, and with no good deeds to his credit ,  or whose evil 
deeds outweigh his good deeds. Allah says:  



び∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ゅ∠ョ ｚΙ⌒ま ∠ラ∇ヱ∠ゴ∇イ⊥ゎ ∇モ∠ワぴ  

((And it  will be said to them) "Are you being recompensed anything except  what  you used to 
do'')  

∠ら∇ャや ⌒ロ⌒グ∠ワ あゆ∠ケ ∠ギ⊥ら∇ハ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ⊥れ∇ゲ⌒ョ⊥ぺ べ∠ヨｚル⌒まぴ ン⌒グｚャや ⌒り∠ギ∇ヤ
 ∠リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ⊥れ∇ゲ⌒ョ⊥ぺ∠ヱ ∃¬ヴ∠セ ぁモ⊥ミ ⊥ヮ∠ャ∠ヱ ゅ∠ヰ∠ョｚゲ∠ェ

 ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ャや- ゅ∠ヨｚル⌒み∠プ ン∠ギ∠わ∇ワや ⌒リ∠ヨ∠プ ∠ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ∠ヲ⊥ヤ∇ゎ∠ぺ ∇ラ∠ぺ∠ヱ 

 ∠リ⌒ョ ∇ゅ∠ル∠ぺ べ∠ヨｚル⌒ま ∇モ⊥ボ∠プ ｚモ∠ッ リ∠ョ∠ヱ ⌒ヮ⌒ジ∇ヘ∠レ⌒ャ ン⌒ギ∠わ∇ヰ∠Α
 ∠リΑ⌒ケ⌒グレ⊥ヨ∇ャや-⊥ムΑ⌒ゲ⊥Β∠シ ⌒ヮｚヤャ ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ⌒モ⊥ホ∠ヱ  ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇ユ

び ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ゅｚヨ∠ハ ∃モ⌒ヘ⇒∠ピ⌒よ ∠マぁよ∠ケ ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ヰ∠ルヲ⊥プ⌒ゲ∇バ∠わ∠プ  

(91. I have been commanded only to worship the Lord of this city, Who has sanct if ied it  and to 
Whom belongs everything. And I am commanded to be from among the Muslims.) (92. And that  
I should recite the Qur'an, then whosoever receives guidance, receives it  for the good of 
himself ;  and whosoever goes ast ray, say (to him): "I am only one of the warners. '') (93. And say: 
"All the praises and thanks be to Allah. He will show you His Ayat , and you shall recognize 
them. And your Lord is not  unaware of what  you do. '')  

 

The Command to worship Allah and to call People with the Qur'an 

Allah commands His Messenger to say:  

 ン⌒グｚャや ⌒り∠ギ∇ヤ∠ら∇ャや ⌒ロ⌒グ∠ワ あゆ∠ケ ∠ギ⊥ら∇ハ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ⊥れ∇ゲ⌒ョ⊥ぺ べ∠ヨｚル⌒まぴ
∠ェび∃¬ヴ∠セ ぁモ⊥ミ ⊥ヮ∠ャ∠ヱ ゅ∠ヰ∠ョｚゲ  

(I have been commanded only to worship the Lord of this city, Who has sanct if ied it  and to 
Whom belongs everything.) This is like the Ayah,  



 ∠Κ∠プ ヴ⌒レΑ⌒キ リあョ ｙマ∠セ ヴ⌒プ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ⊥サゅｚレャや ゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∇モ⊥ホぴ
∠ゎ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ギ⊥ら∇ハ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ギ⊥ら∇ハ∠ぺ ∇リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ⌒ヮｚヤャや ⌒ラヱ⊥キ リ⌒ョ ∠ラヱ⊥ギ⊥ら∇バ

び∇ユ⊥ミゅｚプ∠ヲ∠わ∠Α ン⌒グｚャや  

(Say: "O you mankind! If  you are in doubt  as to my religion, then (know that ) I will never 
worship those whom you worship besides Allah. But  I worship Allah Who causes you to die.) 
(10:104) The fact  that  the word "Rabb'' (Lord) is connected to the word city (in the phrase "the 
Lord of this city'') is a sign of honor and divine care for that  city. This is like the Ayah,  

 ⌒ろ∇Β∠ら∇ャや や∠グ⇒∠ワ ｚゆ∠ケ ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠Β∇ヤ∠プぴ-∠ヨ∠バ∇デ∠ぺ ン⌒グｚャや  リあョ ユ⊥ヰ
び ∃フ∇ヲカ ∇リあョ ユ⊥ヰ∠レ∠ョや∠¬∠ヱ ∃ネヲ⊥ィ  

(So let  them worship the Lord of this House (the Ka` bah), Who has fed them against  hunger, 
and has made them safe from fear.) (106:3-4)  

びゅ∠ヰ∠ョｚゲ∠ェ ン⌒グｚャやぴ  

(Who has sanct if ied it ) means, the One Who made it  a sanctuary by His Law and by His decree, 
making it  sanct if ied. It  was recorded in the Two Sahihs that  Ibn ` Abbas said: "On the day of the 
conquest  of Makkah, the Messenger of Allah said:  

» ⌒れや∠ヲ∠ヨｚジャや ∠ペ∠ヤ∠カ ∠ュ∇ヲ∠Α ⊥ぶや ⊥ヮ∠ョｚゲ∠ェ ∠ギ∠ヤ∠ら∇ャや や∠グ∠ワ ｚラ⌒ま
∇ャや∠ヱ ⌒ュ∇ヲ∠Α ヴ∠ャ⌒ま ⌒ぶや ⌒る∠ョ∇ゲ⊥エ⌒よ ∀ュや∠ゲ∠ェ ∠ヲ⊥ヰ∠プ ∩∠チ∇ケ∠ほ

 ゅ∠ャ∠ヱ ⊥ロ⊥ギ∇Β∠タ ⊥ゲｚヘ∠レ⊥Α ゅ∠ャ∠ヱ ∩⊥ヮ⊥ミ∇ヲ∠セ ⊥ギ∠ツ∇バ⊥Α ゅ∠ャ ∩⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや
ゅ∠ワゅ∠ヤ∠カ ヴ∠ヤ∠わ∇ガ⊥Α ゅ∠ャ∠ヱ ゅ∠ヰ∠プｚゲ∠ハ ∇リ∠ョ ゅｚャ⌒ま ⊥ヮ∠わ∠ト∠ボ⊥ャ ⊥テ⌒ボ∠わ∇ヤ∠Α«  

(Verily, this city was made sacred by Allah the day He created the heavens and the earth, so it  
is sacred by the sanct ity of Allah unt il the Day of Resurrect ion. Its thorny bushes should not  be 
cut , it s game should not  be chased, and its lost  property should not  be picked up except  by one 
who would announce it  publicly and none is allowed to uproot  it s thorny shrubs...)'' This was 
reported in Sahih, Hasan, Musnad narrarat ions, through various routes, by such a large group 
that  it  is absolutely unquest ionable, as has been explained in the appropriate place in the book 
Al-Ahkam, to Allah is the praise and thanks.  

び∃¬ヴ∠セ ぁモ⊥ミ ⊥ヮ∠ャ∠ヱぴ  



(and to Whom belongs everything.) This is a statement  of general applicat ion following a 
specif ic statement , i.e.,  He is the Lord of this city, and the Lord and Sovereign of all things, 
there is no god worthy of worship besides Him.  

び∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ⊥れ∇ゲ⌒ョ⊥ぺ∠ヱぴ  

(And I am commanded to be from among the Muslims. ) means, those who believe in Allah 
alone, who are sincere towards Him and who obedient ly follow His commands.  

ぴび∠ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ∠ヲ⊥ヤ∇ゎ∠ぺ ∇ラ∠ぺ∠ヱ  

(And that  I should recite the Qur'an,) means, to people, so as to convey it  to them. This is like 
the Ayah,  

び ⌒ユΒ⌒ム∠エ∇ャや ⌒ゲ∇ミあグャや∠ヱ ⌒ろ⇒∠ΑΓや ∠リ⌒ョ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ロヲ⊥ヤ∇わ∠ル ∠マ⌒ャ∠クぴ  

(This is what  We recite to you of the Ayat  and the Wise Reminder.) (3:58)  

びあペ∠エ∇ャゅ⌒よ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ∠ヱ ヴ∠シヲ⊥ョ ⌒み∠らｚル リ⌒ョ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ヤ∇わ∠ルぴ  

(We recite to you some of the news of Musa and Fir` awn in t ruth.) (28:3) meaning, ` I am a 
conveyer and a warner. '  

∠ヱ ⌒ヮ⌒ジ∇ヘ∠レ⌒ャ ン⌒ギ∠わ∇ヰ∠Α ゅ∠ヨｚル⌒み∠プ ン∠ギ∠わ∇ワや ⌒リ∠ヨ∠プぴ ∇モ⊥ボ∠プ ｚモ∠ッ リ∠ョ
び∠リΑ⌒ケ⌒グレ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ∇ゅ∠ル∠ぺ べ∠ヨｚル⌒ま  

(then whosoever receives guidance, receives it  for the good of himself ;  and whosoever goes 
ast ray, say (to him): "I am only one of the warners.'') meaning, ` I have an example to follow in 
the Messengers who warned their people, and did what  they had to do in order to convey the 
Message to them and fulf il the covenant  they had made.' Allah will j udge their nat ions to whom 
they were sent , as He says:  

⊥ゆゅ∠ジ⌒エ∇ャや ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ∠ヱ ⊥ヒ⇒∠ヤ∠ら∇ャや ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ヨｚル⌒み∠プぴび  

(your duty is only to convey and on Us is the reckoning) (13: 40).  

び∀モΒ⌒ミ∠ヱ ∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ゲΑ⌒グ∠ル ∠ろル∠ぺ べ∠ヨｚル⌒まぴ  

(But  you are only a warner. And Allah is a Protector over all thing) (11:12).  



⇒∠Αや∠¬ ∇ユ⊥ムΑ⌒ゲ⊥Β∠シ ⌒ヮｚヤャ ⊥ギ∇ヨ∠エ∇ャや ⌒モ⊥ホ∠ヱぴびゅ∠ヰ∠ルヲ⊥プ⌒ゲ∇バ∠わ∠プ ⌒ヮ⌒わ  

(And say: "All the praises and thanks be to Allah. He will show you His Ayat  (signs), and you 
shall recognize them.) means, praise be to Allah, Who does not  punish anyone except  after 
establishing plea against  him, warning him ぴand leaving him with no excuseび.  Allah says:  

びゅ∠ヰ∠ルヲ⊥プ⌒ゲ∇バ∠わ∠プ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇ユ⊥ムΑ⌒ゲ⊥Β∠シぴ  

(He will show you His Ayat  (signs), and you shall recognize them.) This is like the Ayah,  

 ヴｚわ∠ェ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ヴ⌒プ∠ヱ ⌒ベゅ∠プｘΙや ヴ⌒プ ゅ∠レ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ゲ⊥レ∠シぴ
⊥ヰ∠ャ ∠リｚΒ∠ら∠わ∠Αびぁペ∠エ∇ャや ⊥ヮｚル∠ぺ ∇ユ  

(We will show them Our signs in the universe, and in themselves, unt il it  becomes manifest  to 
them that  this is the t ruth) (41:53).  

び∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ゅｚヨ∠ハ ∃モ⌒ヘ⇒∠ピ⌒よ ∠マぁよ∠ケ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And your Lord is not  unaware of what  you do.) means, on the cont rary, He witnesses and sees 
all things. It  was recorded that  Imam Ahmad, may Allah have mercy upon him, used to recite 
the following two lines of verse, whether they were writ ten by him or someone else: "If  you are 
alone one day, do not  say, ` I am alone.' Rather say, ` Someone is watching me.' Do not  think 
that  Allah will let  His at tent ion wander for even an instant , or that  anything is hidden from 
Him.'' This is the end of the Tafsir of Surat  An-Naml. All praise and thanks be to Allah.  

The Tafsir of Surat Al-Qasas 

(Chapter - 28) 

Which was revealed in Makkah 

Imam Ahmad bin Hanbal, may Allah have mercy on him, recorded that  Ma` diykarib said: "We 
came to ` Abdullah and asked him to recite to us:  

び ユジデぴ  

(Ta Sin Mim.) the two hundred. He said, ` I do not  know it ;  you should go to someone who 
learned it  from the Messenger of Allah Khabbab bin Al-Arat t . ' So we went  to Khabbab bin Al-
Arat t  and he recited it  to us, may Allah be pleased with him.''  

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  



 ユジデぴ- ⌒リΒ⌒ら⊥ヨ∇ャや ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ⊥ろ⇒∠Αや∠¬ ∠マ∇ヤ⌒ゎ - ∀ノ⌒ガ⇒∠よ ∠マｚヤ∠バ∠ャ 
 ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ョ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠Α ｚΙ∠ぺ ∠マ∠ジ∇ヘｚル- ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇メあゴ∠レ⊥ル ∇ほ∠ゼｚル ラ⌒ま 

 ∠リΒ⌒バ⌒ツ⇒∠カ ゅ∠ヰ∠ャ ∇ユ⊥ヰ⊥ボ⇒∠レ∇ハ∠ぺ ∇ろｚヤ∠ヌ∠プ ⇔る∠Αや∠¬ ⌒¬べ∠ヨｚジャや ∠リあョ- 

∠ョ∠ヱ ｚΙ⌒ま ∃ゐ∠ギ∇エ⊥ョ ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ∠リあョ ∃ゲ∇ミ⌒ク リあョ ユ⌒ヰΒ⌒ゎ∇ほ∠Α ゅ
 ∠リΒ⌒ッ⌒ゲ∇バ⊥ョ ⊥ヮ∇レ∠ハ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ- や⊥ぽ⇒∠らル∠ぺ ∇ユ⌒ヰΒ⌒ゎ∇ほ∠Β∠ジ∠プ ∇やヲ⊥よｚグ∠ミ ∇ギ∠ボ∠プ 

び ∠ラヱ⊥¬⌒ゴ∇ヰ∠わ∇ジ∠Α ⌒ヮ⌒よ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ョ  

(1. Ta Sin Mim) (2. These are the Ayat  of the manifest  Book.) (3. We recite to you some of the 
news of Musa and Fir` awn in t ruth, for a people who believe.) (4. Verily, Fir` awn exalted 
himself  in the land and made its people Shiya` a, weakening a group among them: kill ing their 
sons, and let t ing their females live. Verily, he was of the mischief-makers.) (5. And We wished 
to do a favor to those who were weak in the land, and to make them rulers and to make them 
the inheritors,) (6. And to establish them in the land, and We let  Fir` awn and Haman and their 
armies receive from them that  which they feared.)  

 

The Story of Musa and Fir` awn, and what Allah intended for Their 
Peoples 

We have already discussed the signif icance of the separate let ters.  

び ⌒リΒ⌒ら⊥ヨ∇ャや ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ⊥ろ⇒∠Αや∠¬ ∠マ∇ヤ⌒ゎぴ  

(These are the Ayat  of the manifest  Book.) means the Book which is clear and makes plain the 
t rue reality of things, and tells us about  what  happened and what  will happen.  

びあペ∠エ∇ャゅ⌒よ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ∠ヱ ヴ∠シヲ⊥ョ ⌒み∠らｚル リ⌒ョ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ヤ∇わ∠ルぴ  

(We recite to you some of the news of Musa and Fir` awn in t ruth,) This is like the Ayah,  

び⌒ゾ∠ダ∠ボ∇ャや ∠リ∠ジ∇ェ∠ぺ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ぁゾ⊥ボ∠ル ⊥リ∇エ∠ルぴ  

(We relate unto you the best  of stories) (12:3). which means, ` We tell you about  things as they 
really were, as if  you are there and are seeing them yourself . ' Then Allah says:  



∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ｚラ⌒まぴび⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∠Κ∠ハ   

(Verily, Fir` awn exalted himself  in the land) means, he was an arrogant  oppressor and tyrant .  

び⇔ゅバ∠Β⌒セ ゅ∠ヰ∠ヤ∇ワ∠ぺ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱぴ  

(and made its people Shiya` ) means, he made them into dif ferent  classes, each of which he 
used to do whatever he wanted of the affairs of his state.  

び∇ユ⊥ヰ∇レあョ ⇔る∠ヘ⌒もべ∠デ ⊥ブ⌒バ∇ツ∠わ∇ジ∠Αぴ  

(weakening a group among them. ) This refers to the Children of Israel, who at  that  t ime were 
the best  of people, even though this tyrant  king overpowered them, using them to do the most  
menial work and forcing them to hard labor night  and day for him and his people. At  the same 
t ime, he was kill ing their sons and let t ing their daughters live, to humiliate them and because 
he feared that  there might  appear among them the boy who would be the cause of his 
dest ruct ion and the downfall of his kingdom. So Fir` awn took precaut ions against  that  
happening, by ordering that  all boys born to the Children of Israel should be killed, but  this 
precaut ion did not  protect  him against  the divine decree, because when the term of Allah 
comes, it  cannot  be delayed, and for each and every mat ter there is a decree from Allah. Allah 
says:  

 ヴ⌒プ ∇やヲ⊥ヘ⌒バ∇ツ⊥わ∇シや ∠リΑ⌒グｚャや ヴ∠ヤ∠ハ ｚリ⊥ヨｚル ラ∠ぺ ⊥ギΑ⌒ゲ⊥ル∠ヱぴ
び⌒チ∇ケｘΙや  

(And We wished to do a favor to those who were weak in the land,) unt il His saying;  

び∠ラヱ⊥ケ∠グ∇エ∠Αぴ  

(which they feared.) And Allah did indeed do this to them, as He says:  

び∠ラヲ⊥ヘ∠バ∇ツ∠わ∇ジ⊥Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ゅ∠レ∇を∠ケ∇ヱ∠ぺ∠ヱぴ  

(And We made the people who were considered weak) unt il His saying;  

び∠ラヲ⊥セ⌒ゲ∇バ∠Αぴ  

(they erected) (7:137). And Allah said:  

び ∠モΑ⌒¬∠ゲ∇シ⌒ま ヴ⌒レ∠よ ゅ∠ヰ⇒∠レ∇を∠ケ∇ヱ∠ぺ∠ヱ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミぴ  



(Thus and We caused the Children of Israel to inherit  them) (26: 59). Fir` awn hoped that  by his 
st rength and power he would be saved from Musa, but  that  did not  help him in the slightest . 
Despite his great  power as a king he could not  oppose the decree of Allah, which can never be 
overcome. On the cont rary, Allah's ruling was carried out , for it  had been writ ten and decreed 
from past  eternity that  Fir` awn would meet  his doom at  the hands of Musa.  

 ⌒ろ∇ヘ⌒カ や∠ク⌒み∠プ ⌒ヮΒ⌒バ⌒ッ∇ケ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ヴ∠シヲ⊥ョ あュ⊥ぺ ヴ∠ャ⌒ま べ∠レ∇Β∠ェ∇ヱ∠ぺ∠ヱぴ
 ゅｚル⌒ま ヴ⌒ル∠ゴ∇エ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ヴ⌒プゅ∠ガ∠ゎ ∠Ι∠ヱ あユ∠Βャや ヴ⌒プ ⌒ヮΒ⌒ボ∇ャ∠ほ∠プ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ

 ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ⊥ロヲ⊥ヤ⌒バ⇒∠ィ∠ヱ ⌒マ∇Β∠ャ⌒ま ⊥ロヱぁキへ∠ケ- ⊥ヮ∠ト∠ボ∠わ∇ャゅ∠プ 
や∠¬ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ｚラ⌒ま ⇔ゅル∠ゴ∠ェ∠ヱ ⇔や∂ヱ⊥ギ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∠ラヲ⊥ム∠Β⌒ャ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ⊥メ

 ∠リΒ⌒ゃ⌒ト⇒∠カ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ヨ⊥ワ∠キヲ⊥レ⊥ィ∠ヱ ∠リ⇒∠ヨ⇒∠ワ∠ヱ- ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ 

 ⊥ロヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∠Ι ∠マ∠ャ∠ヱ ヴあャ ∃リ∇Β∠ハ ⊥りｚゲ⊥ホ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ⊥れ∠ぺ∠ゲ∇ョや
ヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ヱ ⇔やギ∠ャ∠ヱ ⊥ロ∠グ⌒ガｚわ∠ル ∇ヱ∠ぺ ゅ∠レ∠バ∠ヘ∇レ∠Α ラ∠ぺ ヴ∠ジ∠ハ ∠ラ

び  

(7. And We inspired the mother of Musa: "Suckle him (Musa), but  when you fear for him, then 
cast  him into the river and fear not , nor grieve. Verily, We shall bring him back to you, and 
shall make him one of the Messengers. '') (8. Then the household of Fir` awn picked him up, that  
he might  become for them an enemy and a (cause of) grief.  Verily, Fir` awn, Haman and their 
armies were sinners.) (9. And the wife of Fir` awn said: "A comfort  of the eye for me and for 
you. Kill him not , perhaps he may be of benefit  to us, or we may adopt  him as a son. '' And they 
perceived not .) 

How Musa's Mother was inspired and shown what to do 

It  was ment ioned that  when Fir` awn killed so many of the males of the Children of Israel, the 
Copts were scared that  the Children of Israel would die out , and they themselves would have to 
do the heavy labor that  the Children of Israel used to do. So they said to Fir` awn, "If  this 
cont inues, and their old men die and the young men are killed, their women will not  be able to 
do the work that  the men are doing, and we will end up having to do it . '' So Fir` awn issued 
orders that  the boys should be killed one year, and left  alone the following year. Harun, peace 
be upon him, was born in a year when the boys were not  killed, and Musa was born in a year 
when the boys were being killed. Fir` awn had people who were ent rusted with this task. There 
were midwives who would go around and check on the women, and if  they not iced that  any 
woman was pregnant , they would write her name down. When the t ime came for her to give 
birth, no one was allowed to at tend her except  for Copt ic women. If  the woman gave birth to a 
girl,  they would leave her alone and go away, but  if  she gave birth to a boy, the killers would 
come in with their sharp knives and kill the child, then they would go away; may Allah curse 
them. When the mother of Musa became pregnant  with him, she did not  show any signs of  
pregnancy as other women did, and none of the midwives not iced. But  when she gave birth to a 



boy, she became very dist ressed and did not  know what  to do with him. She was ext remely 
scared for him, because she loved him very much. No one ever saw Musa, peace be upon him, 
but  they loved him, and the blessed ones were those who loved him both as a natural feeling 
and because he was a Prophet . Allah says:  

びヴあレあョ ⇔るｚら∠エ∠ョ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ろ∇Β∠ボ∇ャ∠ぺ∠ヱぴ  

(And I endued you with love from Me) (20:39).  

 

Musa, peace be upon him, in the House of Fir` awn 

When Musa's mother became so worried and confused, it  was inspired into her heart  and mind 
what  she should do, as Allah says:  

 ⌒ろ∇ヘ⌒カ や∠ク⌒み∠プ ⌒ヮΒ⌒バ⌒ッ∇ケ∠ぺ ∇ラ∠ぺ ヴ∠シヲ⊥ョ あュ⊥ぺ ヴ∠ャ⌒ま べ∠レ∇Β∠ェ∇ヱ∠ぺ∠ヱぴ
 ゅｚル⌒ま ヴ⌒ル∠ゴ∇エ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ヴ⌒プゅ∠ガ∠ゎ ∠Ι∠ヱ あユ∠Βャや ヴ⌒プ ⌒ヮΒ⌒ボ∇ャ∠ほ∠プ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ

び ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ⊥ロヲ⊥ヤ⌒バ⇒∠ィ∠ヱ ⌒マ∇Β∠ャ⌒ま ⊥ロヱぁキへ∠ケ  

(And We inspired the mother of Musa (telling): "Suckle him, but  when you fear for him, then 
cast  him into the river and fear not , nor grieve. Verily, We shall bring him back to you, and 
shall make him one of (Our) Messengers. '') Her house was on the banks of the Nile, so she took 
a box and made it  into a cradle, and started to nurse her child. When someone came to her 
that  she was afraid of, she would go and put  him in that  box and put  it  in the river, and she 
would t ie it  with a rope. One day someone that  she was afraid of came to the house, so she 
went  and put  the child in that  box and put  it  in the river, but  she forgot  to t ie it .  The water 
carried him away, past  the house of Fir` awn, where some servant  women picked the box up 
and took it  to Fir` awn's wife. They did not  know what  was inside, and they were afraid that  
they would be in t rouble if  they opened it  without  her. When the box was opened, they saw it  
was a child with the most  beaut iful features. Allah f il led her heart  with love for him when she 
saw him; this was because she was blessed and because Allah wanted to honor her and cause 
her husband's doom. Allah says:  

び⇔ゅル∠ゴ∠ェ∠ヱ ⇔や∂ヱ⊥ギ∠ハ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∠ラヲ⊥ム∠Β⌒ャ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ⊥メや∠¬ ⊥ヮ∠ト∠ボ∠わ∇ャゅ∠プぴ  

(Then the household of Fir` awn picked him up, that  he might  become for them an enemy and a 
(cause of) grief.) Allah says:  

び∠リΒ⌒ゃ⌒ト⇒∠カ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅ∠ヨ⊥ワ∠キヲ⊥レ⊥ィ∠ヱ ∠リ⇒∠ヨ⇒∠ワ∠ヱ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ｚラ⌒まぴ  

(Verily, Fir` awn, Haman and their armies were sinners.)  



び∠マ∠ャ∠ヱ ヴあャ ∃リ∇Β∠ハ ⊥りｚゲ⊥ホ ∠ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ⊥れ∠ぺ∠ゲ∇ョや ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱぴ  

(And the wife of Fir` awn said: "A comfort  of the eye for me and for you... '') means, when 
Fir` awn saw him, he wanted to kill him, fearing that  he was one of the Children of Israel. But  
his wife Asiyah bint  Muzahim came to the child's defence and t ried to endear him to Fir` awn, 
saying,  

⊥りｚゲ⊥ホぴび∠マ∠ャ∠ヱ ヴあャ ∃リ∇Β∠ハ   

(A comfort  of the eye for me and for you.) Fir` awn said: "For you he may be, but  not  for me. 
And this was indeed the case: Allah guided her because of him, and dest royed him at  his hands.  

びべ∠レ∠バ∠ヘレ∠Α ラ∠ぺ ヴ∠ジ∠ハぴ  

(perhaps he may be of benefit  to us,) This is indeed what  happened in her case, for Allah 
guided her through him and caused her to dwell in Paradise because of him.  

びや⇔ギ∠ャ∠ヱ ⊥ロ∠グ⌒ガｚわ∠ル ∇ヱ∠ぺぴ  

(or we may adopt  him as a son.) She wanted to take him and adopt  him as a son, because she 
had no children from Fir` awn.  

び∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ヱぴ  

(And they perceived not .) means, they did not  know what  Allah planned for them when they 
picked him up, by His great  wisdom and definit ive proof.  

⌒ま ⇔ゅビ⌒ケゅ∠プ ヴ∠シヲ⊥ョ あュ⊥ぺ ⊥キや∠ぽ⊥プ ∠ウ∠ら∇タ∠ぺ∠ヱぴ ン⌒ギ∇ら⊥わ∠ャ ∇れ∠キゅ∠ミ ラ
 ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ム∠わ⌒ャ ゅ∠ヰ⌒ら∇ヤ∠ホ ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠レ∇ト∠よｚケ ラ∠ぺ Ι∇ヲ∠ャ ⌒ヮ⌒よ

- ∃ょ⊥レ⊥ィ リ∠ハ ⌒ヮ⌒よ ∇れ∠ゲ⊥ダ∠ら∠プ ⌒ヮΒあダ⊥ホ ⌒ヮ⌒わ∇カ⊥Ε ∇ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ 

 ∠ラヱ⊥ゲ⊥バ∇ゼ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ヱ- リ⌒ョ ∠ノ⌒ッや∠ゲ∠ヨ∇ャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠レ∇ョｚゲ∠ェ∠ヱ 

∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ムぁャ⊥キ∠ぺ ∇モ∠ワ ∇ろ∠ャゅ∠ボ∠プ ⊥モ∇ら∠ホ ∇ユ⊥ム∠ャ ⊥ヮ∠ルヲ⊥ヤ⊥ヘ∇ム∠Α ∃ろ∇Β∠よ ⌒モ∇ワ
 ∠ラヲ⊥エ⌒ダ⇒∠ル ⊥ヮ∠ャ ∇ユ⊥ワ∠ヱ- ｚゲ∠ボ∠ゎ ∇ヴ∠ミ ⌒ヮあョ⊥ぺ ヴ∠ャ⌒ま ⊥ヮ⇒∠ル∇キ∠キ∠ゲ∠プ 



 ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ｘペ∠ェ ⌒ヮｚヤャや ∠ギ∇ハ∠ヱ ｚラ∠ぺ ∠ユ∠ヤ∇バ∠わ⌒ャ∠ヱ ∠ラ∠ゴ∇エ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ゅ∠ヰ⊥レ∇Β∠ハ
び ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ  

(10. And the heart  of the mother of Musa became empty. She was very near to disclose his 
(case), had We not  st rengthened her heart , so that  she might  remain as one of the believers.) 
(11. And she said to his sister: "Follow him.'' So she watched him from a far place (secret ly), 
while they perceived not .) (12. And We had already forbidden foster suckling mothers for him, 
unt il she said: "Shall I direct  you to a household who will rear him for you, and look after him in 
a good manner'') (13. So We restored him to his mother, that  her eye might  be comforted, and 
that  she might  not  grieve, and that  she might  know that  the promise of Allah is t rue. But  most  
of them know not .) 

The intense Grief of Musa's Mother, and how He was returned to 
Her 

Allah tells us how, when her child was lost  in the river, the heart  of Musa's mother became 
empty, i.e.,  she could not  think of any mat ter in this world except  Musa. This was the view of 
Ibn ` Abbas, Muj ahid, ` Ikrimah, Sa` id bin Jubayr, Abu ` Ubaydah, Ad-Dahhak, Al-Hasan Al-Basri,  
Qatadah and others.  

⌒よ ン⌒ギ∇ら⊥わ∠ャ ∇れ∠キゅ∠ミ ラ⌒まぴび⌒ヮ  

(She was very near to disclose his (case),) means, because of the intensity of her grief, she 
almost  told people that  she had lost  a son. She would have disclosed her situat ion, if  Allah had 
not  given her st rength and pat ience. Allah says:  

∠ぺ Ι∇ヲ∠ャぴ ∠リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ム∠わ⌒ャ ゅ∠ヰ⌒ら∇ヤ∠ホ ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠レ∇ト∠よｚケ ラ
び⌒ヮΒあダ⊥ホ ⌒ヮ⌒わ∇カ⊥Ε ∇ろ∠ャゅ∠ホ∠ヲ∠レΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや  

(had We not  st rengthened her heart , so that  she might  remain as one of the believers. And she 
said to his sister: "Follow him.'') means, she told her daughter, who was older and was of an age 
to understand things,  

び⌒ヮΒあダ⊥ホぴ  

(Follow him.) means, follow his t races and look for informat ion about  him, t ry to f ind out  about  
him around the city. So she went  out  to do that .  

び∃ょ⊥レ⊥ィ リ∠ハ ⌒ヮ⌒よ ∇れ∠ゲ⊥ダ∠ら∠プぴ  

(So she watched him from a far place (secret ly),) Ibn ` Abbas said, "Off to the side.'' Muj ahid 
said, "It  means she looked from afar. Qatadah said: "She started to look at  him as if  she was not  



really interested. '' When Musa had set t led into the house of Fir` awn, after the king's wife had 
begun to love him and asked Fir` awn not  to kill him, they brought  to him the wet  nurses who 
were to be found in their household, and he did not  accept  any of them, refusing to take milk 
from them. So they took him out  to the marketplace, hoping to f ind a woman who would be 
suitable to nurse him. When (his sister) saw him in their arms, she recognized him, but  she did 
not  give any indicat ion nor did they suspect  her. Allah says:  

び⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠ノ⌒ッや∠ゲ∠ヨ∇ャや ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠レ∇ョｚゲ∠ェ∠ヱぴ  

(And We had already forbidden foster suckling mothers for him,) Because of his honored status 
with Allah, it  was forbidden by divine decree. It  was decreed that  no one should nurse him 
except  his own mother, and Allah caused this to be the means reunit ing him with his mother so 
that  she could nurse him and feel safe after having felt  such fear. When ぴhis sisterび saw that  
they were confused over who should nurse the child,  

 ∇ユ⊥ム∠ャ ⊥ヮ∠ルヲ⊥ヤ⊥ヘ∇ム∠Α ∃ろ∇Β∠よ ⌒モ∇ワ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ムぁャ⊥キ∠ぺ ∇モ∠ワ ∇ろ∠ャゅ∠ボ∠プぴ
び∠ラヲ⊥エ⌒ダ⇒∠ル ⊥ヮ∠ャ ∇ユ⊥ワ∠ヱ  

(she said: "Shall I direct  you to a household who will rear him for you, and look after him in a 
good manner'') Ibn ` Abbas said: When she said that , they had some doubts about  her, so they 
seized her and asked her, How do you know these people will be sincere and will care for him'' 
She said to them, "They will be sincere and will care for him because they want  the king to be 
happy and because they hope for some reward. '' So they let  her go. After what  she said, being 
safe from their harm, they took her to their house and brought  the baby to his mother. She 
gave him her breast  and he accepted it ,  so they rej oiced and sent  the glad t idings to the wife 
of Fir` awn. She called for Musa's mother, t reat ing her kindly and rewarding her generously. She 
did not  realize that  she was his real mother, but  she saw that  the baby accepted her breast . 
Then Asiyah asked her to stay with her and nurse the baby, but  she refused, saying, "I have a 
husband and children, and I cannot  stay with you,  but  if  you would like me to nurse him in my 
own home, I will do that . '' The wife of Fir` awn agreed to that , and paid her a regular salary 
and gave her ext ra gif ts and clothing and t reated her kindly. The mother of Musa came back 
with her child, happy that  after a t ime of fear Allah granted her security, prest ige, and ongoing 
provision. There was only a short  t ime between the dist ress and the way out , a day and night , 
or thereabouts -- and Allah knows best . Glory be to the One in Whose hands are all things; what  
He wills happens and what  He does not  will does not  happen. He is the One Who grants those 
who fear Him, a way out  from every worry and dist ress, Allah said:  

びゅ∠ヰ⊥レ∇Β∠ハ ｚゲ∠ボ∠ゎ ∇ヴ∠ミ ⌒ヮあョ⊥ぺ ヴ∠ャ⌒ま ⊥ヮ⇒∠ル∇キ∠キ∠ゲ∠プぴ  

(So We restored him to his mother, that  her eye might  be comforted,) means, by him,  

び∇ラ∠ゴ∇エ∠ゎ ∠Ι∠ヱぴ  

(and that  she might  not  grieve, ) means, for him.  



びｘペ∠ェ ⌒ヮｚヤャや ∠ギ∇ハ∠ヱ ｚラ∠ぺ ∠ユ∠ヤ∇バ∠わ⌒ャ∠ヱぴ  

(and that  she might  know that  the promise of Allah is t rue.) meaning, ` We had promised her to 
return him to her and to make him one of the Messengers. ' When he was returned to her, she 
realized that  he was one of the Messengers, so as she brought  him up, she t reated him both as 
a child (with kindness) and as a Messenger (with respect ).  

び∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠Ι ∇ユ⊥ワ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱぴ  

(But  most  of them know not .) means, they do not  know the wisdom of Allah in His act ions and 
their good consequences, for which He is to be praised in this world and the Hereafter. For a 
thing may happen that  people do not  like, but  it s consequences are good, as Allah says:  

 ヴ∠ジ∠ハ∠ヱ ∇ユ⊥ムｚャ ∀ゲ∇Β∠カ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ゅ⇔ゃ∇Β∠セ ∇やヲ⊥ワ∠ゲ∇ム∠ゎ ラ∠ぺ ヴ∠ジ∠ハ∠ヱぴ
び∇ユ⊥ムｚャ ｘゲ∠セ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ゅ⇔ゃ∇Β∠セ ∇やヲぁら⌒エ⊥ゎ ラ∠ぺ  

(and it  may be that  you dislike a thing which is good for you and that  you like a thing which is 
bad for you) (2:216).  

∇ム∠ゎ ラ∠ぺ ヴ∠ジ∠バ∠プぴ ⇔やゲ∇Β∠カ ⌒ヮΒ⌒プ ⊥ヮｚヤャや ∠モ∠バ∇イ∠Α∠ヱ ⇔ゅゃ∇Β∠セ ∇やヲ⊥ワ∠ゲ
び⇔やゲΒ⌒ん∠ミ  

(it  may be that  you dislike a thing and Allah brings through it  a great  deal of good) (4:19).  

 ⇔ゅヨ∇ヤ⌒ハ∠ヱ ⇔ゅヨ∇ム⊥ェ ⊥ヮ⇒∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ン∠ヲ∠わ∇シや∠ヱ ⊥ロｚギ⊥セ∠ぺ ∠ヒ∠ヤ∠よ ゅｚヨ∠ャ∠ヱぴ
∠リΒ⌒レ⌒ジ∇エ⊥ヨ∇ャや ン⌒ゴ∇イ∠ル ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ∠ヱ - ヴ∠ヤ∠ハ ∠る∠レΑ⌒ギ∠ヨ∇ャや ∠モ∠カ∠キ∠ヱ 

 ⌒ラ∠Κ⌒わ∠わ∇ボ∠Α ⌒リ∇Β∠ヤ⊥ィ∠ケ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ギ∠ィ∠ヲ∠プ ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ∇リあョ ∃る∠ヤ∇ヘ∠ビ ⌒リΒ⌒ェ
 ン⌒グｚャや ⊥ヮ∠ん⇒∠ピ∠わ∇シゅ∠プ ⌒ロあヱ⊥ギ∠ハ ∇リ⌒ョ や∠グ⇒∠ワ∠ヱ ⌒ヮ⌒わ∠バΒ⌒セ リ⌒ョ や∠グ⇒∠ワ
 ヴ∠シヲ⊥ョ ⊥ロ∠ゴ∠ミ∠ヲ∠プ ⌒ロあヱ⊥ギ∠ハ ∇リ⌒ョ ン⌒グｚャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮ⌒わ∠バΒ⌒セ リ⌒ョ

 ∠メゅ∠ホ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ヴ∠ツ∠ボ∠プ ⊥ヮｚル⌒ま ⌒リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ⌒モ∠ヨ∠ハ ∇リ⌒ョ や∠グ⇒∠ワ
 ∀リΒ⌒らぁョ ｘモ⌒ツぁョ ｘヱ⊥ギ∠ハ- ヴ⌒ジ∇ヘ∠ル ⊥ろ∇ヨ∠ヤ∠ニ ヴあル⌒ま ゆ∠ケ ∠メゅ∠ホ 



 ⊥ユΒ⌒ェｚゲャや ⊥ケヲ⊥ヘ∠ピ∇ャや ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥ヮ∠ャ ∠ゲ∠ヘ∠ピ∠プ ヴ⌒ャ ∇ゲ⌒ヘ∇ビゅ∠プ- ∠メゅ∠ホ 
 ⇔やゲΒ⌒ヰ∠ニ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∇リ∠ヤ∠プ ｚヴ∠ヤ∠ハ ∠ろ∇ヨ∠バ∇ル∠ぺ べ∠ヨ⌒よ あゆ∠ケ

び ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ヤあャ  

(14. And when he reached maturity, and was complete, We bestowed on him Hukm and 
knowledge. And thus do We reward the doers of  good.) k(15. And he entered the city when its 
people were unaware: and he found there two men f ight ing, -- one of his party, and the other 
of his foes. The man of his (own) party asked him for help against  his foe, so Musa st ruck him 
with his f ist  and he died. He said: "This is of Shaytan's doing, verily, he is a plain misleading 
enemy.'') (16. He said: "My Lord! Verily, I have wronged myself ,  so forgive me.'' Then He 
forgave him. Verily, He is the Oft -Forgiving, the Most  Merciful.) (17. He said: "My Lord! For that  
with which You have favored me, I will nevermore be a helper of the criminals! '') 

How Musa killed a Coptic Man 

Having described Musa's beginnings, Allah then tells us that  when he reached maturity, and was 
complete in stature, Allah gave him Hukm and religious knowledge. Muj ahid said that  this 
means prophethood.  

び∠リΒ⌒レ⌒ジ∇エ⊥ヨ∇ャや ン⌒ゴ∇イ∠ル ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ∠ヱぴ  

(And thus do We reward the doers of good.) Then Allah describes how Musa reached the status 
that  was decreed for him, that  of Prophethood and speaking to Allah, as a direct  consequence 
of kill ing the Copt ic, which was the reason why he left  Egypt  and went  to Madyan. Allah says:  

∠モ∠カ∠キ∠ヱぴびゅ∠ヰ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ∇リあョ ∃る∠ヤ∇ヘ∠ビ ⌒リΒ⌒ェ ヴ∠ヤ∠ハ ∠る∠レΑ⌒ギ∠ヨ∇ャや   

(And he entered the city when its people were unaware.) Ibn Jurayj  narrated from ` Ata' Al-
Khurasani, from Ibn ` Abbas, "That  was between Maghrib and ` Isha'. '' Ibn Al-Munkadir narrated 
from ` Ata' bin Yasar from Ibn ` Abbas, "That  was in the middle of the day. '' This was also the 
view of Sa` id bin Jubayr, ` Ikrimah, As-Suddi and Qatadah.  

び⌒ラ∠Κ⌒わ∠わ∇ボ∠Α ⌒リ∇Β∠ヤ⊥ィ∠ケ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ギ∠ィ∠ヲ∠プぴ  

(and he found there two men f ight ing,) meaning, hit t ing one another and st ruggling with one 
another.  

び⌒ヮ⌒わ∠バΒ⌒セ リ⌒ョ や∠グ⇒∠ワぴ  

(one of his party, ) meaning, an Israelite,  



び⌒ロあヱ⊥ギ∠ハ ∇リ⌒ョ や∠グ⇒∠ワ∠ヱぴ  

(and the other of his foes.) meaning, a Copt ic. This was the view of Ibn ` Abbas, Qatadah, As-
Suddi and Muhammad bin Ishaq. The Israelite man asked Musa, peace be upon him, for help, 
and Musa took advantage of the fact  that  people were not  paying at tent ion, so he went  to the 
Copt ic man and  

び⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ヴ∠ツ∠ボ∠プ ヴ∠シヲ⊥ョ ⊥ロ∠ゴ∠ミ∠ヲ∠プぴ  

(so Musa st ruck him with his f ist  and he died.) Muj ahid said, "This means he punched him with 
his f ist . '' And then he died.  

び∠メゅ∠ホぴ  

(He said) refers to Musa.  

 ∠ギ∠ィ∠ヲ∠プ ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ∇リあョ ∃る∠ヤ∇ヘ∠ビ ⌒リΒ⌒ェ ヴ∠ヤ∠ハ ∠る∠レΑ⌒ギ∠ヨ∇ャや ∠モ∠カ∠キ∠ヱぴ
 ∇リ⌒ョ や∠グ⇒∠ワ∠ヱ ⌒ヮ⌒わ∠バΒ⌒セ リ⌒ョ や∠グ⇒∠ワ ⌒ラ∠Κ⌒わ∠わ∇ボ∠Α ⌒リ∇Β∠ヤ⊥ィ∠ケ ゅ∠ヰΒ⌒プ

∠ん⇒∠ピ∠わ∇シゅ∠プ ⌒ロあヱ⊥ギ∠ハ ∇リ⌒ョ ン⌒グｚャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮ⌒わ∠バΒ⌒セ リ⌒ョ ン⌒グｚャや ⊥ヮ
 ∇リ⌒ョ や∠グ⇒∠ワ ∠メゅ∠ホ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ヴ∠ツ∠ボ∠プ ヴ∠シヲ⊥ョ ⊥ロ∠ゴ∠ミ∠ヲ∠プ ⌒ロあヱ⊥ギ∠ハ

 ∀リΒ⌒らぁョ ｘモ⌒ツぁョ ｘヱ⊥ギ∠ハ ⊥ヮｚル⌒ま ⌒リ⇒∠ト∇Βｚゼャや ⌒モ∠ヨ∠ハ- ゆ∠ケ ∠メゅ∠ホ 
 ∠ヲ⊥ワ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥ヮ∠ャ ∠ゲ∠ヘ∠ピ∠プ ヴ⌒ャ ∇ゲ⌒ヘ∇ビゅ∠プ ヴ⌒ジ∇ヘ∠ル ⊥ろ∇ヨ∠ヤ∠ニ ヴあル⌒ま

⌒ェｚゲャや ⊥ケヲ⊥ヘ∠ピ∇ャやびｚヴ∠ヤ∠ハ ∠ろ∇ヨ∠バ∇ル∠ぺ べ∠ヨ⌒よ あゆ∠ケ ∠メゅ∠ホ ⊥ユΒ  

("This is of Shaytan's doing, verily, he is a plain misleading enemy.'' He said: "My Lord! Verily, I 
have wronged myself ,  so forgive me.'' Then He forgave him. Verily, He is the Oft -Forgiving, the 
Most  Merciful.  He said: "My Lord! For that  with which You have favored me,) meaning, ` what  
You have given me of prest ige, power and blessings -- '  

び⇔やゲΒ⌒ヰ∠ニ ∠ラヲ⊥ミ∠ぺ ∇リ∠ヤ∠プぴ  

(I will nevermore be a helper of the criminals!) ` those who disbelieve in You and go against  
Your commands.'  


